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第 7 届世界多媒体与互联网峰会国际演讲人简介 

INTERNAT IONAL SPEAKERS FOR WSIM2011 

 
 

国际多媒体协会联盟主席、联合国教科文组织加拿大委员会成员 Hervé Fischer

（加拿大） 

 

Hervé Fischer (Canada), President, International Federation of Multimedia  

Associations (IFMA ); Founding Director, International Digital Observator y (OINM);  

Member, UNESCO Canadian Committee 

 

Hervé Fischer (Canada), Président de la Fédération internationale des associations de 

multimédia (FIAM)  ; fondateur directeur de lôObservatoire international du 

numérique (OINM)  ; membre du comit® canadien de lôUNESCO 

 

Hervé Fischer 先生是一位引领数字世界潮流的多媒体艺术家和哲学家。作为国际知名演讲人，他

出版过多本有关数字、艺术和传播的专著，主要包括： 《数码冲击》(2001)、 《数码浪漫主

义》(2002)、《网络世界的威胁》、《普罗米修斯的网络空间》、《力量本能》(2003)、《超级

地球-从直线思考到曲线思考》、《好莱坞帝国的没落》(2004)、《我们会成为神》(2006)、《沙

发椅上的社会》(2007)、《想象的魁北克与现实的加拿大》(2008)、《一位美洲国王》(2009)等。

他担任过蒙特利尔的康科迪亚大学美术与数字技术讲坛主席，负责魁北克媒体实验室的概念发展

并推动其成为杰出的多媒体研究中心。他曾经担任巴黎索邦大学的教授，拥有社会学博士学位。

他被授予法国国家功勋奖章，获得过 NCGA 音乐视频类一等奖以及麻省理工学院莱奥南多艺

术、技术与科学奖。 

Mr. Hervé Fischer is a multimedia artist and philosopher. As an internationally recognized lecturer, he 

has published numerous books on art and communications, notably : Digital Shock (2001), Le 

romantisme numérique (2002), Les défis du cybermonde, CyberProméthée, l'instinct de puissance 

(2003),  La planète hyper - de la pensée linéaire à la pensée en arabesque, The decline of the Hollywood 

Empire (2004), Nous serons des dieux (2006), La société sur le divan (2007), Québec imaginaire et 

Canada réel (2008), Un roi américain (2009), Lôavenir de lôart (2010). He was elected head of the 

Daniel Langlois Chair for Fine Arts and Digital Technologies at Concordia University in Montréal and 

developed the concept of a Quebec medialab, which has became Hexagram, a centre of excellence in 

multimedia research. Former professor of the Sorbonne University, Paris, he holds a PhD. in sociology. 

He has received the Ordre du mérite of the French Government and was awarded the NCGA first Price 

in music video and Leonando Award for art, technology and science (MIT-USA). 

M. Hervé Fischer est artiste multimédia et philosophe. Conférencier reconnu dans le monde entier, il a 

publié de nombreux livres sur l'art, les communications et les technologies numériques, notamment : le 
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Choc du numérique (2001), Le romantisme numérique (2002), Les défis du cybermonde, Cyber-

Prométhée, l'instinct de puissance (2003), La planète hyper - de la pensée linéaire à la pensée en 

arabesque, Le déclin de l'empire hollywoodien (2004), Nous serons des dieux (2006), La société sur le 

divan (2007), Québec imaginaire et Canada réel (2008), Un roi américain (2009), Lôavenir de lôart 

(2010). Il a été élu en 2000 directeur de la Chaire de Daniel Langlois pour les arts et les technologies 

numériques à l'Université Concordia de Montréal et y a développé le concept d'un médialab québécois, 

Hexagram, un centre d'excellence dans la recherche multimédia. Ancien maître de conférences à 

l'Université Sorbonne, Paris V, il a soutenu sa thèse en sociologie ¨ lôUniversit® du Qu®bec ¨ Montr®al. 

Titulaire des Arts et des Lettres et de l'Ordre du mérite du Gouvernement français, il a obtenu le premier 

Prix NCGA en musique-vidéo musique et le Leonardo Award pour l'art, la technologie et la science 

(MIT-Press, États-Unis). 

 

 
 

联合国贸发大会创意经济与产业项目主任 Edna Dos Santos-Duisenberg（巴西） 

 

Edna Dos Santos-Duisenberg (Brazil), Chief, Creative Economy & Industries  

Programme, United Nations Conference on Trade and   Development  

  (UNCTAD)  

 

  Edna Dos Santos-Duisenberg  (Brasil), Chef du Programme de lô£conomie et de  

  lôIndustrie cr®ative, Conf®rence du Commerce et du D®veloppement des Nations  

  Unies (CNUCED) 

 

Edna dos Santos-Duisenberg 女士作为一名经济发展专家自 1983 年开始任职联合国。1995 年加入

贸发大会秘书长办公室，2005 年成为联合国贸发大会创意经济与产业项目主任。她现任联合国

跨部门创意产业非正式对话工作组主席。她不久前主导研究并作为主要撰写人之一，出版联合国

首份跨部门政策调研《2008 创意经济报告》。她负责启动联合国贸发大会世界创意产业贸易全

球数据库并策划ñ创意非洲行动计划ò。她拥有国际贸易及国际经济关系两个硕士学位。 

 

Ms. Edna dos Santos-Duisenberg, as a development economist, started her career at the United Nations 

in 1983. In 1995 she joined the Cabinet of the Secretary General of UNCTAD for 10 years. In 2005, she 

became Chief, Creative Economy & Industries Programme of UNCTAD. She is the Chairperson of the 

UN-Multi-Agency Informal Dialogue Group on Creative Industries. Recently, she led the research and 

was the main co-writer of the first UN multiagency policy-oriented study "Creative Economy Report-

2008". She launched the UNCTAD Global Database on world trade of creative industries, and designed 

the "Creative Africa Initiative". She obtained two Master Degrees, in International Trade and in 

International Economic Relations. 

 

Mme Edna dos Santos-Duisenberg, économiste spécialisée dans le développement, a commencé sa 

carrière aux Nations Unies en 1983. Elle a obtenu deux diplômes de maîtrise en Commerce international 

et en Relations économiques internationales. En 1995 elle a rejoint le Cabinet du Secrétaire général de la 

CNUCED, où elle est restée 10 ans. En 2005, elle est devenue Chef du Programme de lô£conomie et des 
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Industries créatrices de la CNUCED. Elle est la Présidente du Groupe de Dialogue Informel UN-Multi-

Agences pour les Industries Créatrices. Récemment, au sein de la première multiagence de 

la CNUCED, elle a été le coauteur principal dôune ®tude dôorientation politique de l'ONU 

qui a abouti au "Rapport 2008 de lô£conomie cr®atrice". Elle a lanc® aussi lô®laboration des 

Données Globales de la CNUCED sur le commerce mondial des industries créatrices et a 

con­u lô"Initiative africaine créatrice".  

 

 

 

联合国环境署 （UNEP）技术、产业与经济部通信与媒体联络主任 Moira OôBrien-Malone（爱

尔兰 / 澳大利亚） 

 

Moira OôBrien-Malone (Ireland / Australia ), Communication and Media Relation Officer, 

Division of Technology, Industry and Economics (DTIE), United Nations Environment 

Programme (UNEP) 

 

           Moira OôBrien-Malone (Ireland / Australie ), Division Technologie, Industrie et             

                      Economie (DTIE), Programme des Nations Unies pour lôEnvironment (PNUE) 

 

Moira O’Brien-Malone 女士在巴黎的联合国环境署技术、产业与经济部任通信与媒体联络主任。 

在进入联合国环境署之前，她曾主持世界可持续发展产业理事会联络部，并在 WWF 国际组织担

任媒体和外联部主任。这两个组织都设在瑞士。 她曾有 25 年记者和编辑职业生涯。她最初在其

故乡为一家晨报《西澳大利亚人》工作，后来分别任职伦敦《独立报》和新加坡《海峡时代》，

还为其他一些报纸和杂志工作。此后返回澳洲，在到墨尔本《The Age》报社工作。 最近她主持

了联合国环境署绿色经济报告的全球发布。她曾在西澳大利亚技术学院学习新闻和影视制作，并

在美国德克萨斯技术大学获得大众通讯硕士学位。 

 

Ms. Moira OôBrien-Malone is head of communications at the United Nations Environment 

Programmeôs Paris-based Division of Technology, Industry and Economics. Before joining UNEP, she 

managed the communications department at the World Business Council for Sustainable Development, 

and served as head of media and external relations at WWF International, both based in Switzerland. 

She worked as a journalist and editor for more than 25 years.  Beginning in her hometown at a morning 

daily, The West Australian, she went on to work at The Independent in London, The Straits Times in 

Singapore, and various other newspapers and magazines, before returning to Australia to work at 

Melbourneôs The Age. More recently at UNEP, she has overseen the global launch of UNEPôs Green 

Economy Report, developed a targeted public awareness campaign for World Environment Day and 

conceived and implemented UNEPôs ñ30 Ways in 30 Daysò campaign at the 2010 international climate 

negotiations in Cancun. She studied journalism and film and television production at the West 

Australian Institute of Technology, and masterôs level mass communications at Texas Tech University 

in USA. 
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Mme. Moira O' Brien-Malone est la Chef des communications à la Division de la Technologie, de 

lôIndustrie et de lô£conomies du PNUE, bas®e ¨ Paris. Avant de joindre la PNUE, elle a administr® le 

département des communications au Conseil mondial des Affaires pour le Développement durable, et a 

a été chef des médias et des relations extérieures au WWF international, organismes tous deux basés en 

Suisse. Elle a travaillé comme journaliste et rédacteur pendant plus de 25 ans.  Commençant sa carrière 

dans sa ville natale dans un journal du matin, The West Australian, elle a continué à travailler pour The 

Independent à Londres, The Sttraits Times à Singapour, et divers autres journaux et magasins, avant de 

retourner en Australie pour travailler pour The Age à Melbourne. Plus récemment à la PNUE, elle a 

supervisé le lancement mondial du Rapport de l'Économie verte de la PNUE, développé une campagne 

de sensibilisation pour la Journée mondiale de l'Environnement et conçu et mis en application la 

campagne « 30 Manières en 30 Jours » de la PNUE aux négociations internationales du climat de 2010 à 

Cancun. Elle a étudié le journalisme et la production cinématographique et télévisuelle à l'Institut de la 

Technologie de lôAustralie occidentale, et soutenu une maitrise en communication de masses à 

l'Université de la Technologie du Texas aux États-Unis. 

 

 

 

 

联合国工业发展组织中国投资促进处首席代表胡援东（中国） 

 

Yuandong Hu (China), Head, Investment & Technology Promotion Office-China 

(ITPO-China), United Nations Industrial Development Organization (UNIDO) 

 

Yuandong Hu (Chine), Chef du Bureau en Chine de la Promotion de 

lôInvestissement et de la Technologie, Organisation du Développement industriel des 

Nations Unies (ONUDI) 

 

胡援东先生早期在一家土木工程公司任职两年，80 年代初期担任职业外交官超过 6 年，后任职

联合国工业发展组织中国投资促进处四年。1995 年 12 月被工发组织总干事任命为中国投资促进

处首席代表，担任该职位至今，负责投资、贸易及技术转让事务。他是美国科罗拉多州大学公共

行政管理学院硕士和博士研究生人选。 

 

Mr. Huôs working experience includes two years with a civil engineering company, over six years as a 

professional diplomat in early 80s and 4 years with UNDP China Country Program. In late Dec. 1995, 

he was appointed by the Director General of UNIDO to be Director, heading UNIDO Investment & 

Technology Promotion Office for China (ITPO-China) in Beijing in charge of investment/trade 

promotion and technology transfer till now. He was the EMPA and PAD candidate of University of 

Colorado at Denver, U.S.A. 

M. Hu a une expérience de deux ans dans une compagnie de travaux publics et de plus de six ans 

comme diplomate à partir des années 1980. Il a travaillé quatre ans dans le Programme OUNDI de la 

Chine. Fin 1995, il a été nommé à la tête du Bureau de la Promotion de l'Investissement et de la 

Technologie pour la Chine (ITPO-Chine) à Pékin, responsable de la promotion de l'investissement 
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commercial et des transferts technologiques. Il a fait ses ®tudes ¨ lôEMPA et au PAD de l'Universit® du 

Colorado à Denver, U.S.A. 

 

 

 

 

英联邦电信组织首席执行官 Ekwow Spio-Garbrah（加纳） 

 

Ekwow Spio-Garbrah (Ghana), CEO, the Secretariat of the Commonwealth Telecommunications 

Organisation (CTO) 

 

Ekwow Spio-Garbrah (Ghana), CEO du Secr®tariat de lôOrganisation des  

Télécommunications de Comonwealth 

 

Ekwow Spio-Garbrah 博士是前加纳通信部长。他曾任加纳驻美国和墨西哥大使，还担任过加纳教

育部长、矿业和能源部长和联合国科教文组织执行委员会成员等。 在进入加纳政府之前，从

1991年到1994年间，他担任过拥有七十七个会员国的非洲发展银行的通信部主任，他领导了这家

拥有 330 亿美元的银行的世界商业市场通信部，并且担任该银行发言人。他的早年经历包括任美

国新泽西洲任银行抵押贷款业务员、贝尔西南公司的销售部经理、纽约Hill & Knowlton 国际公

共关系公司所属中非和东非洲集团主席等。 

 

Dr Ekwow Spio-Garbrah is a former Minister of Communication of the Republic of Ghana and one-time 

Ambassador of Ghana to the United States and Mexico. He also served as Minister of Education, 

Minister responsible for Mines and Energy and as a member of UNESCOôs Executive Board in Paris. 

Before joining the Ghana government, he was Head of Communication at the seventy-seven member-

nation African Development Bank from 1991 to 1994, where he directed the $33 billion bankôs global 

corporate and marketing communications and acted as institutional spokesman. Earlier, from 1988 to 

1991, he had performed similar functions as an External Relations Officer at the International Finance 

Corporation, the World Bank affiliate, in Washington. His previous experience included working as a 

mortgage banker in New Jersey, as an award-winning sales executive with Southwestern Bell, and as 

chairman of the Middle East Africa Group within the international public relations firm of Hill and 

Knowlton in New York. In that capacity, from 1979 to 1985, he provided investment, export and 

tourism promotion counsel to the governments of Indonesia, Turkey, The Netherlands and Austria, 

financial relations advice to the Hong Kong Shanghai Bank, Credit Agricole of France, UBAF-Arab 

American Bank, and energy sector intelligence to the Organisation of Petroleum 

Exporting Countries (OPEC).  

 

Le Dr. Ekwow Spio-Garbrah est un ancien ministre des communications de la 

République du Ghana et a été ambassadeur du Ghana aux États-Unis et au 

Mexique. Il a également servi comme ministre de l'éducation, et comme ministre responsable des mines 

et de lô®nergie; il et a été membre du Conseil exécutif de l'UNESCO à Paris. Avant de joindre le 

gouvernement du Ghana, il était Chef des communications de la Banques du développement africain de 

1991 à 1994, qui disposait dôun fonds de $33 milliards pour les comunications globales corporatives et 
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de marketing et en a été le porte-parole institutionnel. Plus tôt, de 1988 à 1991, il a exercé des fonctions 

semblables en tant que dirigeant des relations extérieures de la société de finance internationale, une 

filiale de la Banque mondiale, à Washington. Précédemment il a été banquier hypothècaire dans le New 

Jersey, directeur exécutif des ventes à Southwestern Bell, un poste qui lui a valu plusieurs prix 

professionnels, et président du Middle East Africa Group au sein de la Société internationale de relations 

publiques Hill et Knowlton à New York. En cette qualité, de 1979 à 1985, il a offert des conseils en 

promotion dôinvestissement, d'exportation et de tourisme pour les gouvernements de l'Indonésie, de la 

Turquie, des Pays Bas et de l'Autriche; ainsi que des services en  conseil pour les relations financières à 

la Banque Hong Kong Shanghaï, au Crédit Agricole en France, à l'UBAF-Arabe American Bank, et 

pour le secteur énergie de l'Organisation des Pays exportateurs du Pétrole (l'OPEP). 

 

 

 

 

 

 

 

 

拉丁美洲、加勒比和西班牙信息通信产业联盟副主席，哥斯达黎加信息通信技术

商会主席、国际多媒体协会联盟副主席 Alexander Mora-Delgado（哥斯达黎加） 

 

Alexander Mora-Delgado (Costa Rica), Vice President, Latin America,   

Caribbean & Spain ICT industry Federation (ALETI); Chairman, Costa Rica  

 Chamber of Information and Communication Technologies (CANTIC);   

  Vice-President, International Federation of Multimedia Associations (IFMA ) 

 

   Alexander Mora-Delgado (Costa Rica), vice-président de la Fédération de    

   lôIndustrie TIC de lôAm®rique latine, des Caraµbes et de lôEspagne (ALETI);  

   pr®sident de la Chambre des technologie de lôinformation et des communications  

   du Costa Rica (CANTIC); vice-président,  la Fédération internationale des  

   associations de multimédia (FIAM) 

 

Alexander Mora-Delgado 先生担任多家机构的高级管理岗位，其中包括：TECAPRO 公司共同创

办人、总裁兼董事长、BT 联盟中美洲及加勒比海地区总经理，哥斯达黎加软件制作者商会(1999 

至 2003)。他是 2003 年担任哥斯达黎加出口商商会董事长，2007 年起担任哥斯达黎加在信息通

信技术部长特设信息通信技术顾问。他`毕业于经济学专业，并拥有工商管理学硕士学位。 

 

Mr. Alexander Mora-Delgado holds several senior positions: Co-founder, President, Chairman & CEO 

of  TECAPRO; President and General Manager of BT Alliance Central America and Caribbean, as an 

alternate channel network for Central America, Panama and Caribbean for British Telecom Group plc 

(BTplc); Director and Chairman of the Board, Costa Rican Chamber of Software Producers 

(CAPROSOFT) (1999 to 2003); Vice Chairman of the Board, Costa Rican Chamber of Exporters 
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(CADEXCO) since 2003; Ad Hoc Advisor to Costa Rican Minister of Science and 

Technology in ICT since 2007.  He earned a Major in Economics and a Master Degree in 

Business Administration. 

 

Alexander Mora-Delgado occupe plusieurs responsabilités. Il est co-fondateur,  président 

et CEO de TECAPRO; président et directeur général de l'Alliance BT de  l'Amérique 

Centrale et des Caraïbes, un réseau de partenaires d'Amérique centrale, du Panama et des Caraïbes de la 

société britannique de télécommunications britanniques (BTplc); directeur et président de la Chambre 

des producteurs de logiciels du Costa Rica (CAPROSOFT) (de 1999 à 2003); vice-président de la 

Chambre des Exportateurs du Costa Rica (CADEXCO) depuis 2003; conseiller en TIC auprès du 

Ministre de la Science et de la Technologie depuis 2007. Il détient un diplôme en économie et une 

Maîtrise en administration des affaires. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

国际多媒体协会联盟副主席兼首席执行官李平（加拿大） 

 

Ping Li (Canada), Vice President and CEO, International Federation of Multimedia 

Associations （IFMA ） 

 

Ping Li (Canada), vice-président et CEO de la Fédération internationale des  

           Associations de Multimédia (FIAM)  

 

李平先生关注数字创新技术和创意内容、数字游戏、数字影视、数字商务、数字教育、企业数字

化、数字城市、数字健康等国际项目合作。他积极推动国际多媒体协会联盟的多媒体与数字媒体

产业全球合作平台，相继与各国际机构开展合作，包括:联合国贸发大会、联合国教科文组织、

联合国工业发展组织、联合国经济与社会理事会、世界知识产权组织、英联邦、法语国家国际组

织、美洲国家组织、非洲联盟委员会、国际文化多样性联盟、国际数字媒体与艺术协会、国际无

线通信协会、国际游戏开发商协会、国际电影制作商协会、国际综合电视视频协会、国际出版商

协会、美国互动艺术与科学研究院等。他是近年连续四届世界多媒体与互联网峰会的主要筹办

人。他同时担任国际文化产业论坛主席（国际）、《文化蓝皮书：世界文化产业年度报告》（由
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社会科学院出版社出版）编辑委员会副主任、世界对华交流协会会长、英联邦-中

国商贸理事会会长等。他拥有加拿大麦吉尔大学的比较文学硕士学位。 

 

As the CEO of FIAM/IFMA, Mr. Ping Li is focusing on opportunities in digital 

innovation and creative contents, digital game, digital film and online TV, digital 

business, digital education, digital enterprises, digital cities, digital health, etc.. He is 

actively promoting the FIAMôs global platform, networking with UNCTAD, UNESCO, UNIDO, UNDP, 

UN ECOSOC, WIPO, as well as the Commonwealth, La Francophonie, OAS, AUE, as well as iDMAa, 

WCAI, IGDA, FIAPF, ITVA, IPA, AIAS, etc. He is one of main players for organizing the 4
th

 WSIM, 

the 5
th

 WSIM, the 6
th

 WSIM and the 7
th

 WSIM. He is also the President (International) of International 

Cultural Industry Forum, the Vice-Chairman of the Editorial Committee for Blue Book on Culture: 

Annual Report on World Cultural Industries, and the President of World China Network Association 

(WCNA), and the President of Commonwealth-China Business Council (CCbC). He holds a MA in 

comparative literature from McGill University in Montréal. 

 

Expert canadien de haut niveau en développement de réseautage international, M. Ping Li promeut 

activement la plate-forme mondiale de la FIAM sur le multimédia, les relations avec la CNUCED, 

l'UNESCO, lôOUNDI, lôUNDP, lôECOSOC de l'ONU, lôOMPI, lôOMS, ainsi que le Commonwealth, la 

Francophonie, l'Organisation des £tats am®ricains, lôAUE, le R®seau international de la Diversit® 

Culturelle, lôAssociation  internationale des Média et des Arts numériques, l'Association internationale 

de la Communication sans fil, l'Association internationale des Développeurs des Jeux, l'Association 

internationale des producteurs de film, l'Association de la TV et du vidéo intégré, l'Association 

internationale des éditeurs, etc. Il est lôun des organisateurs principaux du SMIM 2004, du SMIM 2009, 

du SMIM 2010 et du SMIM 2011. Il est aussi le Vice-président du Comité de rédaction pour le Livre 

Bleu sur la Culture : le Rapport annuel sur les Industries Culturelles Mondiales, publié par les Presses 

de l'Académie des Sciences sociales (Chine). Il détient un MA en littérature comparée de l'Université 

McGill à Montréal. 

 

 

 

 

韩国首尔市松坡區副区长金燦坤 （韩国） 

 

Chan-Gon Kim (South Korea), Deputy Mayor, Songpa-gu District, Seoul Metropolitan 

Government (SMG) 

Chan-Gon Kim (Corée du Sud), Vice Maire du District Songpa-gu, Gouvernement métropolitain 

de Séoul 

金燦坤博士在首尔大都市政府内和若干区政府任公务员达 31 年。他主管着电子政府、行政改

革、都市发展、数字媒体城市、和社会福利等领域的各类项目。2003 年和 2005 年，他主持了由

联合国和美国公共管理公司(ASPA)资助的对世界 100 个大都市的电子政府估价项目。他和他的

团队开发了有关发布公众实时互联网应用的信息与程序系统。 他在世界上被誉为优秀管理的典
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范。他在美国 Rutgers University-Newark 大学的公共事务和管理学院获得公共管理博士学位，在

美国乔治亚大学获得过公共管理硕士学位。 

Dr. Kim has served as a career public official for 31 years at the Seoul Metropolitan Government (SMG) 

and several District municipal offices in Seoul. He has been in charge of a variety of projects in the 

fields of e-government, administrative reform, urban development, digital media city, and social welfare. 

He managed the project of assessing e-government of 100 world large cities in 2003 and 2005, which 

was sponsored by the U.N. and American Society for Public Administration (ASPA). He and his team 

developed the OPEN (Online Procedures Enhancement for civil applications) system which publishes all 

information and procedures related to civil applications on the Internet in real time. It was recognized as 

a model of good governance in the world. He previously served as a member of the Jury for Stockholm 

Challenge Award 2008 and 2010, and an associate director of the National Center for Public 

Performance/E-Governance Institute at Rutgers University-Newark, U.S.A. He received his Ph.D. in 

public administration from the School of Public Affairs and Administration at Rutgers University-

Newark and a master of pubic administration from the University of Georgia, U.S.A.  

Dr. Kim a été fonctionnaire de carrière pendant trente-et-une années au Gouvernement métropolitain de 

Séoul (SMG) et pour plusieurs bureaux municipaux de district à Séoul. Il a été responsable d'un grand 

nombre de projets dans les domaines du e-gouvernement, de la réforme administrative, du 

développement urbain, de la ville digitale et du bien-être social. Il a administr® le projet de lôévaluation 

du e-gouvernement de cent grandes villes du monde en 2003 et 2005, qui a été commandité par les 

Nations Unies, et la Société américaine pour l'Administration publique (ASPA). Lui et son équipe ont 

développé le système OPEN (perfectionnement des procédures en ligne pour des applications civiles) 

qui publie toutes les informations et les procédures reliée aux applications civiles sur l'internet en temps 

réel. Il a été reconnu comme un modèle de bonne administration dans le monde. Il a précédemment servi 

comme membre du jury pour le Challenge Award 2008 et 2010 de Stockholm, et comme directeur 

associé du Centre national de performance publique / de l'Institut de e-gouvernance à la Rutgers 

University-Newark, aux États-Unis Il détient un Ph.D. en administration publique de l'École des affaires 

publiques et dôadministration de la Rutgers University-Newark et une maîtrise d'administration pubique 

de l'Université de Géorgie, aux États-Unis. 

 

 

 

世界大都市协会国际管理研究院院长，世界大都市协会北美地区负责人 Amara 

Ouerghi（加拿大） 

 

Amara Ouerghi (Canada), Director, General, International Institute for the 

Management of Major Metropolises (IIMMM); Regional Secretary for Metropolis ï 

North America 

 

Amara Ouerghi (Canada), Directeur général, Institut international de gestion des 

grandes métropoles (IIGGM) ; Secrétaire régional pour lôAm®rique du nord, 

Metropolis 

 

http://www.andromeda.rutgers.edu/~egovinst/Website/researchpg.htm
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Amara Ouerghi 先生曾协调世界大都市协会多个常设委员会的工作，涉及城市交通，城市管治，

融资和基础设施等方面。他是蒙特利尔市特别顾问，加拿大魁北克省城市规划师公会以及加拿大

金融管理学院成员。他曾担任大蒙特利尔地区共同体顾问及副主席，期间积极参与地区的重大项

目和改革的实施。他拥有加拿大麦吉尔大学城市与区域规划硕士学位、魁北克大学工商管理学学

士学位，并毕业于美国麻省理工学院运输专业。 

 

Mr. Amara Ouerghi has coordinated several permanent Metropolis commissions on urban transportation, 

metropolitan governance and financing services and infrastructure. He is also a Special Advisor with the 

City of Montreal, a member of the Order of Urban Planners of Québec and of the Financial Management 

Institute of Canada. Formerly he was an advisor and the Deputy President of the Montreal Urban 

Community, where he was actively involved in major files and reforms in the region. He holds a Master 

Degree in Urban and Regional Planning of the McGill University as well as a Bachelor Degree in 

Business Management from the University of Québec and a Certificate of graduation in Transportation 

from the Massachusetts Institute of Technology.  

 

M. Amara Ouerghi a coordonné plusieurs commissions de Metropolis sur le transport urbain, la 

gouvernance métropolitaine, ainsi que les services de financement et les infrastructures. Il est aussi 

conseiller spécial auprès la ville de Montréal, membre de l'Ordre des urbanistes du Québec et de 

lôInstitut de gestion financi¯re du Canada. Auparavant, il a ®t® conseiller et vice-président de la 

Communauté urbaine de Montréal, o½ il sôest engagé activement dans de grands dossiers et dans des 

réformes majeures de la région. Il détient une maîtrise en aménagement urbain et régional de 

lôUniversit® McGill, une licence en gestion dôaffaires de lôUniversit® de Qu®bec, ainsi quôun certificat 

de fin dô®tudes en transport de Massachusetts Institute of Technology.  

 

 

 

 

国际数字媒体与艺术协会（IDMAA ）执行主任，美国鲍尔州立大学信息与通信中心

教授、主任 Ray L. Steele（美国） 

 

 

 

 Ray L. Steele (USA), Executive Director, International Digital Media  and   Arts         

 Association (iDMAa); Professor and Director, Centre for Information and  

 Communication Sciences, Ball State University 

 

         Ray L. Steele (É.U.), Directeur exécutif de International Digital  Media and Arts  

 Association (iDMAa); professeur et directeur du Centre pour les Sciences de    

 lôInformatique et des Communications, Ball State University 

 

Ray L. Steele 教授系鲍尔州立大学信息与通信中心首位特聘教授和中心创始主任。他的专著在美

国、欧洲、加拿大以及拉丁美洲等地出版发行。他同时兼任中国河北广播电视大学荣誉教授和纽
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约国际广播电视协会研究员。他曾担任美国远程教育协会创始理事、主席及理事会主席。他还担

任过国际电信教育及研究协会主席兼首席执行官。2003 年起他领导创建国际数字媒体与艺术协

会并担任执行主任。斯蒂尔先生获得过国际远程教育与研究协会（2007 年）的杰出服务奖，拥

有美国匹兹堡大学博士学位。 

 

Professor Ray L. Steele is the Center for Information and Communication Sciencesô first Distinguished 

Professor. He was the founding Director of the Center at Ball State University. His work is published in 

the United States, Europe, Canada and Latin America. He is also an honorary professor at Hebei RTV 

University in China, a Frank Stanton Fellow with the International Radio and Television Society in New 

York. He was a founding board member, twice President and then Chairman of the Board of the US 

Distance Learning Association. He also served as Chairman of the Board and CEO of the International 

Telecommunication Education and Research Association. In 2003 he led the creation of the International 

Digital Media and Arts Association and serves on its board as the Executive Director. He received the 

Distinguished Service Award by the International Telecommunication Education and Research 

Association (2007). His Ph.D. is from the University of Pittsburgh.  

 

M. Ray Steele est le premier Distinguish Professeur du Centre des sciences de lôinformatique et de la 

communication. Il a été le directeur fondateur de ce Centre à la Ball State University. Il a été publié aux 

États-Unis, en Europe, au Canada et en Amérique latine. Il est aussi professeur honoraire de l'Université 

RTV de Hebei en Chine, Franc Stanton Fellow de la Société internationale de radio et télévision de New 

York. Il a été un membre fondateur, président puis président du conseil d'administration de l'Association 

des États-Unis d'enseignement à distance. Il a également été président du conseil et directeur général de 

lôAssociation internationale dô®ducation et de recherche des t®l®communications. En 2003, il a dirigé la 

cr®ation de lôInternational Digital Media and Arts Association (iDMAa) et a occupé le poste de directeur 

exécutif du conseil dôadministration. Il a re­u le Prix de l'Association internationale de recherche et 

éducation en télécommunications (2007). Il détient un doctorat de l'Université de Pittsburgh. 

 

 

 

 

国际数字地球学会秘书长、中国科学院对地观察与数字地球科学中心主任郭华东（中国） 

Huadong Guo (China), Secretary General, International Society for Digital Earth (ISDE); 

Director General, Centre for Earth Observation & Digital Earth (CEODE),       Chinese 

Academy of Sciences (CAS) 

    Guo Huadong (Chine), Secrétaire général de la Société internationale pour une Terre   

numérique (ISDE); directeur général du Centre dôObservation pour une  Terre 

numérique (CEODE) de lôAcad®mie des Sciences de la Chine 

郭华东教授现任国际数字地球学会秘书长、国际数字地球报总编辑。他也是中

国科学院地球观察和数字地球中心主任和教授、CODATA 主席、为文化和自然
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遗产使用空间技术的国际中心主任（由联合国科教文组织赞助项目）。2010 年，

他获得澳大利亚 Curtin 技术大学科学名誉博士学位。他自 1977 年以来从事遥感

研究，特别关注雷达遥感的研究，并开发了新的地球观察系统和遥感应用。他是

20 多个有关地球观察关键项目的负责人。 他还兼任中国 7 所大学客座教授。 他

出版过 200 多篇论文和 15 本专著。他获得过 3 项中国全国科技奖和 9 项中国科

学院奖状。 

Prof. Guo Huadong is the Secretary-General of the International Society for Digital Earth, and Editor-in-

Chief of the International Journal of Digital Earth. He is the Director General and Professor at the Center 

for Earth Observation and Digital Earth, Chinese Academy of Sciences (CAS), CODATA President, 

Director of the International Center on Using Space Technologies for Cultural and Natural Heritages 

under the auspices of UNESCO. In 2010, he received Honorary Doctorate of Science from Curtin 

University of Technology, Australia. He has been engaged in remote sensing research since 1977, 

devoting to research on radar remote sensing, development of new earth observing systems, and remote 

sensing applications. He was project leader of more than 20 key programs related to earth observation. 

He is guest professor of 7 Universities in China, and the Principal Scientist of Expert Group for 

Information Acquisition and Processing Technology, National High-tech Research and Development 

Program in China from 1996 to 2000.  He has published more than 200 papers and 15 books. He is the 

recipient of 3 national awards on science and technology, and 9 awards by the Chinese Academy of 

Sciences.  

Prof. Guo Huadong est le Sécrétaire général de la Société internationale pour une Terre numérique, et le 

rédacteur en chef du Journal international pour une Terre numérique. Il est le Directeur général et 

Professeur au Centre de l'Observation pour une Terre numérique à l'Académie chinoise des sciences 

(CAS), le Pr®sident de CODATA, le Directeur du Centre international sur lôEmploi des espaces 

technologies pour le patrimoine culturel et naturel sous les auspices de l'UNESCO. En 2010, il a reçu un 

doctorat honorifique en science de l'Université de la technologie de Curtin en Australie. Il a été engagé 

dans la recherche en télédétection depuis 1977, dans la télédétection radar éloignée, dans le 

développement de nouveaux dispositifs dôobservation de la Terre, et dans les applications de 

télédétection lointaine. Il a été chef de projet de plus de 20 programmes clés liés à l'observation de la 

Terre. Il est professeur invité de sept universités en Chine, et le chercher scientifique principal du 

Groupe d'Experts pour l'Acquisition de l'Information et la Technologie de la Transformation, du 

Programme national de recherche et développement en haute technologie de Chine de 1996 à 2000.  Il a 

édité plus de 200 articles scientifiques et quinze livres. Il a reçu trois Prix nationaux de science et 

technologie, et neuf Prix décernés par l'Académie chinoise des Sciences. 

 

 

 

 

环球数字商务协会 ᾿ HOWARD

Narendra K. Rustagi  
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Narendra K. Rustagi (India), Executive Director, Global Digital Business 

Association (GDBA); Professor and Chair, Information Systems & Decision 

Sciences, School of Business, Howard University 

 

   Narendra K. Rustagi (Inde), Directeur ex®cutif de lôAssociation mondiale des    

   Affaires numériques (GDBA); professeur et président du Département des  

   Sciences des Systèmes et de la Décision en Informatique, École de Business,  

   Université Howard 

 

环球数字商务协会 Narendra K. Rustagi 教授是美国 HOWARD 大学商学院信息系统和

决策科学专业主席。之前，他是电子商务和供应线管理的工商管理硕士（MBA）学科发展委员

会主席。他曾在前美国国务卿亚历山大║黑格将军主持的《世界商务观察》刊物中担任世界商务

回顾教育系统的总编。他在德里大学获得硕士学位，在俄亥俄州大学获得博士学位。 

 

Mr. Narendra K. Rustagi is the Chair of the Department of Information Systems and Decision Sciences 

in the School of Business, Howard University. Prior to becoming a Chair of the department in Howard 

University, he is the Chair of committees to develop curricula for MBA concentrations in e-Commerce 

and Supply Chain Management. He was a co-Principal Investigator and served as a Campus Coordinator 

for implementing the grant to develop and teach four programs online. He also served as the Head Editor 

for the World Business Review Education Systems, hosted by former Secretary of State General 

Alexander Haig.  He earned masterôs degrees from University of Delhi and Master of Applied Statistics 

and Ph.D. from the Ohio State University.   

M. Narendra K. Rustagi est président du Département des Systèmes informatiques et dessSciences de 

décision de l'£cole des Affaires de lôUniversit® Howard. Il ®tait auparavant pr®sident des comit®s de 

développement des programmes d'études pour les MBA en e-Administration et e-Commerce, ainsi que  

lôadministration des Cha´nes dôApprovisionnement. Il a été cochercheur principal et a exercé les 

fonctions de coordinateur du Campus pour le financement et le développement de quatre programmes 

dôenseignement en ligne. Il a aussi exercé les fonctions de rédacteur en chef de la World Business 

Review Education System, dirigé par l'ancien Secrétaire d'Etat, le Général Alexander Haig. Il détient une 

ma´trise de l'Universit® de Delhi, ainsi quôune ma´trise en statistiques appliquées et un Ph.D de 

l'Université d'État de l'Ohio 

 

 

 

 

 

国际体育与文化协会主席 Mogens Kirkeby（丹麦） 

 

  Mogens Kirkeby (Denmark), President, International Sport and Culture 

Association    (ISCA) 
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  Mogens Kirkeby (Danemark), Président de lôAssociation internationale des Sports  

  et de la Culture (ISCA) 
 

自 2007 年以来，Mogens Kirkeby 任国际体育和文化协会主席。他从 2009 年到 2011 年任国际体

育和发展平台指导委员会主席，2010 年为欧洲理事会 EPAS 顾问委员会成员，2009 年为丹麦

Ollerup 体育的国际学院理事会成员，2008 年为欧洲民间社团终生学习平台成员，2007 年为欧洲

节食、体育活动和健康平台成员。 他在丹麦哥本哈根大学获得体育组织发展和体育政策硕士。 

 

Mr. Mogens Kirkeby is the President of the International Sport and Culture Association (ISCA) since 

2007.  He was the Chairman of Steering Board of the International Platform for Sport and Development 

from 2009 to 2011, a member of the Council of Europe EPAS Consultative Committee in 2010, a board 

member of International Academy of Physical Education, Ollerup, Denmark in 2009,  a member of the 

European Civil Society Platform on Lifelong Learning (EUCIS-LLL) in 2008,  a member of the 

European Platform for Action on Diet, Physical Activity and Health (DG Health and Consumers) in 

2007, a member of the Program committee of the media and journalist network Play the Game in 2004, 

a sport sector expert on report SHARING DIVERSITY: National Approaches to Intercultural Dialogue 

in Europe from 2007 to 2008. He received the Master of Science on sportm organizational development 

and sport policies from Copenhagen University in Denmark. 

 

M. Mogens Kirkeby est président de l'Association internationale des Sports et de la Culture (ISCA) 

depuis 2007.  Il était président du Conseil de direction de la plateforme internationale du sport et du 

développement de 2009 à 2011, membre du Comité consultatif du Conseil de l'Europe EPAS en 2010, 

membre de lôAcad®mie internationale de lô®ducation physique, à Ollerup, au Danemark en 2009, 

membre de la Plateforme de la Soci®t® civile europ®enne sur lô®ducation permenante (EUCIS-LLL) en 

2008, membre de la Plateforme européenne pour l'action sur le diète, lôactivité et la santé physiques  

en 2007, membre du Comité du Programme des média et du réseau de journalistes ``Play the Game`` en 

2004, expert en matière de sport engagé dans le projet PARTAGEER LA DIVERSITÉ : Approches 

nationales pour un dialogue interculturel en Europe de 2007 à 2008. Il détient une maîtrise en Science 

politiques de développement organisationnel et des sports de l'université de Copenhague au Danemark. 

 

 

 

国际旅游经济协会执行理事、香港理工大学酒店及旅游管理学院副院长兼讲座教授

宋海岩（中国香港） 

 

Haiyan Song (China-Hong Kong), Executive Council Member, International 

Association for Tourism Economics (IATE); Chair Professor, Tourism, School of 

Hotel and Tourism Management, Hong Kong Polytechnic University  

 
Haiyan Song (Hong Kong, Chine), Membre du Conseil ex®cutif de lôAssociation 

internationale de lô£conomie touristique (IATE); Pr®sident Professeur de lô£cole de 

lôAdministration de lôH¹tel et du Tourisme 
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宋海岩教授是国际旅游经济协会执行理事。 他的主要研究领域包括应用计量经济学及其预测，

特别注重旅游业需求建模和展望。他参与了香港、澳门和韩国和泰国等其他亚洲国家有关旅游业

需求分析和预测研究项目。他合作创作的两本有关旅游展望的书受到研究和实践人士的好评。他

曾在中国和英国学习。在 2004 年 8 月进香港理工大学酒店及旅游管理学院任教之前，曾在英国

格拉斯-喀里多尼亚大学、AbertayDundee 大学和 Surry 大学授教。 

 

Professor Haiyan Song is the Executive Council Member of IATE. His main research areas include 

applied econometrics and forecasting with a particular focus on tourism demand modelling and 

forecasting. He has been involved in a number of research projects related to tourism demand analysis 

and forecasting in Hong Kong, Macau and other Asia countries such as Korea and Thailand. Two of his 

co-authored books on tourism forecasting (Modern Econometric Approaches to Tourism Demand 

Modeling and Forecasting in 2000 and Advanced Econometrics of Tourism Demand in 2008) have been 

very well received by both researchers and practitioners. He is also a member of International Institute 

of Forecasters, International Association of Tourism Economics, the Chinese Economic Association in 

the UK, Travel and Tourism Research Association (TTRA) and Asia Pacific Tourism Association. He 

has taught at the Glasgow Caledonian University, the University of Abertay Dundee and University of 

Surrey in the UK before joining the School of Hotel and Tourism Management, The Hong Kong 

Polytechnic University, as Chair Professor in August 2004. He was educated both in China and the UK. 

 

Le professeur Haiyan Song est membre du Conseil ex®cutif de lôIATE. Ses principaux domaines de 

recherches incluent l'économétrie et les prévisions appliquées avec une spécialisation en analyse et 

prévision touristique. Il a été impliqué dans un certain nombre de projets de recherche liés à l'analyse et 

aux prévisions de lôindustrie touristique à Hong Kong, à Macao, en Chine et dans d'autres pays de l'Asie 

tels que la Corée et la Thaïlande. Deux des livres auxquels il a collaboré avec dôautres spécialistes sur 

lôanalyse pr®visionnelle en tourisme (Approches économétriques modernes du Tourisme et analyse 

prévisionnelle, 2000 et Économétrie avançée de la demande touristique, 2008) ont été salués par les 

chercheurs et les professionnels. Il est également membre de l'Institut international des prévisionnistes, 

de l'Association internationale des sciences économiques du tourisme, de l'Association économique 

chinoise en G.-B., de l'Association de recherch en voyage et tourisme (TTRA), et de l'Association Asie 

Pacifique du tourisme. Il a enseigné à l'Université calédonienne de Glasgow, à l'Université d'Abertay 

Dundee et à l'Université du Surrey en G.-B., avant de rejoindre l'École dôadministration en h¹tellerie et 

tourisme de l'Université polytechnique de Hong Kong, comme Professeur en chef en août 2004. Il a fait 
ses études en Chine et en G.-B. 

 

 

世界休闲组织秘书长 Chris Edginton （美国） 

Chris Edginton, Secretary General, World Leisure Association (WLA) 

Chris Edgington, Secr®taire g®n®ral de lôAssociation mondiale du Loisir (WLA ) 
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Chris Edginton 先生是世界休闲组织秘书长。该组织系具有联合国咨询地位的非政府组织。他长

期在休闲、公园和休闲服务领域担任直领导、监督和管理工作。 他还在美国北衣阿华大学的健

康、体育及休闲服务学院担任教授。他是全国获奖项目“儿童和青年探险服务营”的创始人。自从

1985 年项目创立以来，探险营在全球范围签约儿童和青年提供了服务。他已发表有关休闲编

程，领导、管理、青年工作和组织目标等方面的 250 篇文章和 30 本专著。 

Mr. Christopher R. Edginton is Secretary General of the World Leisure Organization, a non-

governmental organization in consultative status with The United Nations.  He has held direct leadership, 

supervisory and administrative positions in the recreation, parks and leisure services field.  In addition, 

Dr. Edginton serves as Professor, School of Health, Physical Education and Leisure Services at the 

University of Northern Iowa.  He is the founder of the nationally award winning Camp Adventure  

Child & Youth Services program.  Since its establishment in 1985 the Camp Adventure  program has 

provided contracted children and youth services worldwide. Dr. Edginton has published over 250 

articles and 30 books focused on the topics of leisure programming, leadership, management, youth 

work and organizational goals.  Spanning the globe, he has published articles and/or made professional 

presentations in Australia, Belgium, Brazil, Canada, Germany, Hong Kong, Hungary, India, Japan, 

Korea, Macau, Malaysia, New Zealand, Philippines, Portugal, Romania, Russia, Singapore, Spain, 

Taiwan, The Netherlands, The People's Republic of China, United Kingdom and the United States.   

M. Christopher R. Edginton est Sécrétaire général de l'Association mondiale du loisir, une organisation 

non gouvernementale avec statut consultatif auprès des Nations Unies. Il a exercé des fonctions de 

direction, de supervision et dôadministratiion dans les domaines des activités récératives, des parcs et des 

services de loisir.  En outre, le Dr. Edginton est professeur ¨ lô£cole de la sant®, de l'®ducation physique 

et du loisir ¨ l'Universit® dôIowa du Nord. Il est le fondateur du programme Camp Adventure  Child & 
Youth Servicesôô qui a gagné un prix national. Depuis sa mise en place en 1985, ce programme a fourni 

des services contractuels pour les enfants et les jeunes dans le monde entier.  Le Dr. Edginton a publié 

plus de 250 articles et 30 livres consacrés à la programmation du loisir, à lôexpertise en direction et 

gestion du travail de la jeunesse et à leurs objectifs organisationnels. Parcourant le monde, il a publié des 

articles et/ou a fait des présentations professionnelles en Australie, en Belgique, au Brésil, au Canada, en 

Allemagne, à Hong Kong, en Hongrie, en Inde, au Japon, en Corée, à Macao, en Malaisie, en Nouvelle 

Zélande, aux Philippines, au Portugal, en Roumanie, en Russie, à Singapour, en Espagne, à Taiwan, aux 

Pays Bas, en République populaire de Chine, en Grande-Bretagne et aux États-Unis.   

 

 

 

世界休闲组织市场与联络部主任 Holly Donohoe（美国） 

 

Holly Donohoe (USA), Director, Marketing and Communication, World Leisure Association 

(WLA)  

 
   Holly Donohoe (États-Unis), Directrice du markting et des comminucations de   

    lôAssociation mondiale du Loisir 
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Holly Donohoe 博士任世界休闲组织市场与联络部主任，以及佛罗里达大学旅游、休闲和体育管

理系助理教授。 作为国际休闲和旅游专业人士，她参与了管理和行销领域研究。她为相关政

府、非政府组织和产业界提供了管理与市场开发及其互联网和多媒体应用等方的支持。她在一些

很有重要科学报刊上发表研究文章，并在世界各地发表演讲等。 

 
Dr. Holly Donohoe is the Director of Marketing and Communications for the World Leisure 

Organization and an Assistant Professor in the Department of Tourism, Recreation and Sport 

Management at the University of Florida. As an international leisure and tourism expert, she has 

conducted research and provided support to governments, non-governmental organizations and industry 

stakeholders around the world in the areas of management and marketing with a dedicated focus on the 

use of the Internet and multimedia. She has published her research in leading scientific journals and she 

has delivered presentations and workshops for audiences around the world.  

 

Le Dr. Holly Donohoe est directrice du marketing et des communications de l'Association mondiale du 

loisir et professeur associé au Département de la gestion du tourisme, de la récréation et des sports à 

l'Université de Floride. En tant qu'expert international en matière de loisir et de tourisme, elle a été 

directrice de recherche et a conseillé des gouvernements, des organisations non gouvernementales et des 

entreprises de loisir à travers le monde dans les secteurs de la gestion et du marketing en soulignant 

lôimportance de l'internet et du multimédia. Elle a publié ses recherches dans les principaux journaux 

scientifiques, donné des conférences et animé des ateliers pour de nombreux publics à 

travers le monde.  

 
 

 

国际教育技术学会资深战略专家 Lynn N. Nolan（美国） 

 

Lynn N. Nolan (USA), Senior Strategic Initiatives Officer, International Society for Technology in 

Education (ISTE)  

  

Lynn N. Nolan (États-Unis), responsable senior des initiatives stratégiques à la Société 

internationale des technologies dô®ducation (SITE) 

 

Lynn Nolan 博士在教育领域具有广泛的专业经验。作为国际技术学会资深战略专家，她推动了

用以增强本学会的在全球产生影响的战略规划。她主持了由学会与新加坡教育部共同组织的有关

运用先进技术手段开展教学与学习的国际大会，以及迪拜环球技术与教学及管理创新论坛项目。

她参与了联合国教科文组织关于教员通信信息能力标准的开发。 她在美国、巴西、中国、非洲

和印度等地，向当地学校和地区提供通信技术标准一体化等专家咨询。   

 

Dr. Lynn Nolanôs background encompasses extensive professional experience in the field of education 

locally, nationally, and globally.  She presently serves as the Senior Strategic Initiatives Officer for the 

International Society for Technology in Education (ISTE).  In this role she facilitates strategic planning 
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for enhancing the organizationôs global presence, and identifies, explores, defines and shares 

opportunities for partnering and collaborating with associations, institutions, agencies, and other 

organizations.  She also serves as the the Program Chair for the International Conference on Teaching 

and Learning with Technology, jointly organized by ISTE and the Singapore Ministry of Education, and 

the Program Chair for the Dubai Global Forum on Technology and Innovation in Teaching and Leading.     

She participated in the development of UNESCOôs ICT Competency Standards for Teachers and serves 

on the Board of UNESCOôs ICT-CFT Program. She has advised on the integration of ICT standards in 

schools, districts, and states in the U.S. and other countries, including Brazil, China, Africa, and India.   

 

Le Dr. Lynn N. Nolan possède une expérience professionnelle étendue dans le domaine de l'éducation 

au niveau local, régional et mondial. Elle est actuellement chef senior des études en initiatives 

stratégique  de la Société internationale des  technologies de lô®ducation (SITE).  À ce titre, elle fait la 

promotion de la planification stratégique en technologies de lô®ducation dans le but  dô®tendre au niveau 

mondial les services offerts par la SITE. Elle étudie les opportunités de partenariat et de collaboration 

avec les associations du secteur, institutions, agences et autres organismes. Elle est également présidente 

du programme de la Conférence internationale sur lôenseignement et les études en technologies de 

lô®ducation, conjointement organisée par la SITE et par le ministère de l'éducation de Singapour. Elle est 

aussi présidente du programme du Forum mondial de Dubaï sur la technologie et l'innovation en 

enseignement et en recherche. Elle a participé au développement des normes de compétence des TIC de 

l'UNESCO pour les professeurs, et a été associée au Programme TIC-ICT du Conseil 

dôAdministration de lôUNESCO. Elle a été conseillère pour l'intégration des normes des TIC 

dans les écoles, les districts, et les États aux États-Unis et dans d'autres pays, y compris le 

Brésil, la Chine, l'Afrique, et l'Inde.   

 

 

美国 艺电公司副总裁兼创意总监 Richard Hilleman（美国）    

 

Rich Hilleman (USA), Vice President & Chief Creative Officer (CCO), Electronic Arts (EA)   

 

Rich Hilleman (États-Unis), vice-président , chef de la création, Electronic Arts   (EA) 

自 20 年前开始从事视频游戏产业以来，Rich Hilleman 先生几乎接触了各类部门和职务。从编写

拷贝保护程序，到焊接电缆，到制订定电影工作规程等。 或许，他早期在艺电公司体育节目中

设计和制作的作品，包括“约翰疯狂橄榄球”和“NHL 冰球”等。他还制作了 20 个奇幻角色、军

事、动作题材的游戏。是他声誉鹊起。目前，他任美国 艺电公司副总裁兼创意总监， 并在艺电

大学从事为制片商和开发主任定制的专业教学。 

Mr. Richard Hilleman has touched nearly every category and job title since he first began in the video 

game industry over 20 years ago. From writing copy protection utilities, to soldering cables, to designing 

and building hundreds of Racetracks, and to settling Labor Actions on movie sets, he has tried nearly 

everything. Perhaps best known for his early design and production work on the EA Sports staples such 

as John Madden Football and NHL Hockey, he has also made twenty fantasy role-playing, military, and 
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action games. Currently, he works in the internal University at Electronic Arts on specialized education 

for Producers and Development Directors. He has two children, Christopher and Rachel. 

Richard Hilleman a été lié à presque tous les secteurs et exercé presque toutes les fonctions de travail 

dans l'industrie des jeux vidéo, depuis quôil y a commencé sa carrière il y a 20 ans. De la rédaction des 

modalités de protection des masters et de leurs copies, du contrôle de qualité des soudures de cables, en 

pasant par le design et à la construction de centaines de champs de courses, et par la chaîne de 

production de la production cinématographique, il a presque tout essayé. Peut-être est-il surtout connu 

pour ses premiers designs et son travail de production dans le secteur des sports d'Electronic Arts, 

notamment John Madden Football et NHL Hockey; il a également produit une vingtaine de jeux 

dôaction et dans les th®matiques  militaires. Il travaille actuellement dans l'Université interne de la 

compagnie EA sur l'éducation spécialisée pour les producteurs et les directeurs de 

développement. Il a deux enfants, Christopher et Rachel. 

 

 

 

互动艺术与科学研究院院长 Martin Rae（美国） 

Martin Rae (USA), President, Academy of Interactive Arts & Sciences (AIAS) 

Martin Rae (États-Unis), Pr®sident de lôAcad®mie des Arts et des Sciences interactifs (AIAS) 

Martin Rae 先生于 2010 年 10 月开始任互动艺术与科学研究院院长。他积极倡导创新，不断促进

210 亿美元游戏产业发展。他负责一年一度的 D.I.C.E. 峰会 (设计-创新-交流-娱乐)、互动成就奖 

(IAA)， Indie 挑战游戏，学院奖学金、Into the Pixel 视频游戏原创艺术展览等。在加盟互动艺术

与科学研究院之前，他曾任 Sunleaf 演播室首席运营官，他主持开发深受国际知名儿童网站 

Pandanda.com，还在 Boss 游戏工作室任 Boss 娱乐的首席执行官等。 

Mr. Martin Rae took the helm of the Academy of Interactive Arts & Sciences in October 2010, 

championing the $21 billion video game industry by raising awareness of individuals, games, companies, 

organizations/associations and changing issues by promoting innovation and commitment.  As President 

of the AIAS, he is the voice of the Academy and oversees the annual D.I.C.E. (Design, Innovate, 

Communicate, Entertain) Summit, the Interactive Achievements Awards (IAA), the Indie Game 

Challenge, the Academy scholarship programs and the Into the Pixel video game art exhibit.  Rae will 

continue to advance the international presence of the Academy and Into the Pixel by bringing it to 

related industry conferences to promote the interactive video game industry and work with industry-

related organizations like the International Game Developers Association and Entertainment Software 

Association. Prior to joining the AIAS, he served as CEO at Sunleaf Studios where he provided overall 

business and strategic leadership of Pandanda.com, an internationally acclaimed childrenôs site.  He also 

held executive positions at Boss Entertainment where he served as CEO at Boss Game Studios and The 

Electric Playground where he developed and was instrumental in leading the efforts for growing these 

companies into internationally recognized, multi-million dollars companies.    
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M. Martin Rae a pris la barre de l'Académie des arts et des sciences interactifs en octobre 2010, qui vise 

à soutenir l'industrie du jeu vidéo et ses  $21 milliards annuels de chiffre dôaffaires, et à encourager la 

prise de conscience des acteurs du secteur, individus, compagnies, organisations et associations en 

faveur de l'innovation et de l'engagement personnel. En tant que président de l'AIAS, il est la voix de 

l'Académie et supervise le Sommet annuel D.I.C.E. (Design, Innovation, Communication, 

Entertainment), les Prix des Réalisations interactives  (IAA), les défis des producteurs indépendants, les 

Programmes de bourses de lôAcadémie et lôexposition des jeux vid®o Into the Pixel. M. Martin Rae 

continuera à développer la présence internationale de l'Académie et dôInto the Pixel dans le cadre des 

conférences professionnelles  en vue de consolider l'industrie des jeux vidéo interactifs en partenariat 

avec les autres organisations du secteur, telles que l'Association internationale des réalisateurs de jeux et 

l'Association des logiciels de divertissement. Avant de joindre l'AIAS, M. Rae a été CEO des studios 

Sunleaf où il a assuré la direction globale stratégique des affaires de Pandanda.com, un site dôenfants 

internationalement acclamé. Il a également occupé des positions exécutives à Boss Entertainement où il 

a été CEO des studios de cr®ation, ainsi quô¨ Game et à The Electric Playground, où il acquis son 

expérience première avec des responsabilités visant la croissance de ces compagnies auprès de celles qui 

étaient déjà reconnues et produisairnt déjà des millions de dollars.    

 

 

美国 CREDIBLE 研究公司首席运营官、南加利福尼亚州大学 (USC) 兼职教授、美

国互动艺术与科学研究院前院长 Joseph Olin （美国） 

 

Joseph Olin (USA), Chief Operating Officer, Credible Research Corporation, Inc.; 

Ajunct  Professor, University of Southern California; Past President, Academy of 

Interactive Arts & Sciences (AIAS) 

 

  Joseph Olin (É.U.), président exécutif, Credible Research Corporation, Inc.; professeur 
associé, Université de la Caroline du Sud Υ ŀƴŎƛŜƴ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ ŘŜ ƭΩ Academy of Interactive 

Arts & Sciences (AIAS) 

 

Joseph Olin 先生曾是美国互动艺术与科学研究院院长。他目前把他在视频游戏和消费产品方面

25 年经验带进 Credible Research 研究中心，用以开发一种新型的在线社会游戏。2011 年 1 月，

奥林先生进入南加利福尼亚大学，成为电影艺术学院兼职教授，执教游戏设计。他是 FMX、

AnimFX NZ、国际多媒体协会联盟 (FIAM)、中国 Joy Game 峰会和加利福尼亚洛杉矶分校

CRESST 游戏研究中心等机构的的顾问顾问专家，获得南加利福尼亚大学的商务理工学士。 

Mr. Joseph Olin brings more than 25 years of experience in video games and consumer products to 

Credible Research as its COO ï driving the development of a new genre of online social games. Prior to 

joining the Credible team, he was President of the Academy of Interactive Arts & Sciences.In  January 

2011, Olin joined the faculty of the University of Southern California as adjunct professor in the School 

of Cinematic Arts teaching game design. He spearheaded the introduction of gamingôs most famous 

heroine, Lara Croft, with the launch of the blockbuster Tomb Raider franchise as vice president of U.S. 
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operations for EIDOS Interactive.  He served as senior partner at Ogilvy & Mather launching Mattelô 

Toyôs Generation Girl Teen Dolls product and the first Barbie brand campaign.  At EP Studios, he co-

created Leonardoôs Multimedia Toolbox, an educational product, developed with Gene Portwood and 

Lauren Elliott (creators of Carmen Sandiego).  His background includes tenure at NECôs System Labs of 

Japan, Della Femina McNamee, and Microprose/Hasbro Interactive. He sits on the advisory boards of 

FMX, AnimFX NZ, International Federation of Multimedia Associations (FIAM), China Joy Game 

Summit and the UCLA/CRESST Games Research Center and earned a Bachelor of Science degree in 

Business from the University of Southern California. 

 

M. Joseph Olin, CEO de la  Credible Research Corporation Inc, compte plus de vingt-cinq années 

d'expérience dans lôindustrie des jeux vidéo et des produits de consommation. Il y est en charge du 

développement d'un nouveau genre des jeux sociaux en ligne. Avant de joindre l'équipe Credible, il était 

Président de l'Académie des Arts et des Sciences interactifs. En janvier 2011, M.Olin a rejoint la faculté 

de l'Université de la Californie du Sud comme  professeur associé à l'École des arts cinématographiques, 

où il enseigne le design des jeux. Antérieurement il a supervisé le lancement de lôhéroïne la plus célèbre 

dex jeux vidéo, Lara Croft, dans le blockbuster Tomb Raider lors du lancement de sa franchiise en tant 

que vice-président des opérations américaines pour EIDOS Interactif.  Il a été associé 

principal chez Ogilvy & Mather et a participé au lancement du produit Mattelô Toyôs 

Generation Girl Teen Dolls et la première campagne de marque de Barbie. Aux studios 

de PE, il a collaboré à créer  Leonardoôs Multimedia Toolbox, un produit éducatif, 

développé avec Gene Portwood and Lauren Elliott  (créateurs de Carmen San Diego). Il 

atravaillé aussi aux Laboratoires du Système de NEC du Japon, à Della Femina 

McNamee, et à Microprose/Hasbro interactif. Il est membre des comités consultatifs de 

FMX, d'AnimFX NZ, de la Fédération internationale des association de multimédia (FIAM), du Sommet 

Joy Game de la Chine et du Centre de Recherches des Jeux d'UCLA/CRESST. Il a obtenu une licence 

en Science des  affaires de l'Université de la Californiedu Sud. 

 

 

 

美国体育学院副院长、首席执行官 Thomas J. Rosandich（美国） 

 

Thomas J. Rosandich (USA), Vice-President & CEO, United States Sports Academy (USSA) 

 

Thomas J. Rasandich (États-Unis), vice -président et CEO de lôAcad®mie des sports    des 

États-Unis (USSA) 

 

Thomas Rosandich 博士是美国体育学院副院长兼首席运营官。该学院在世界上被称作“美国体育

大学”。他在世界许多国家做过关于体育营销、设备、技术和管理的演讲。他也在许多公民和社

会组织中任职，包括在美国阿拉巴马移动体育委员会、国际体育联盟、美国全国体育院校校长协

会教育委员会等组织担任执委会成员等。他在美国体育研究院获得体育管理的体育科学硕士

（1989）和体育管理的教育博士（1999）。 
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Dr. T.J. Rosandich is the Vice President and Chief Operating Officer of the United States Sports 

Academy which is known around the world as ñAmericaôs Sports Universityò. He has presented on 

sports topics, most notably on sports marketing, facilities, technology and sports management in 

numerous countries including Bahrain, Brazil, Botswana, China, Egypt, Germany, Greece, Hong Kong, 

Jamaica, Malaysia, Monaco, Panama, Saudi Arabia, Singapore, Spain, Switzerland, Thailand and 

Trinidad and Tobago. He is also involved in civic and social organizations. These include serving a term 

on the Executive Board of the Mobile (Alabama) Sports Commission; the Commission on Sport 

Management and Administration of the International Council for Health, Physical Education, Recreation, 

Sport and Dance (ICHPER-SD); the International Sport for All Federation (FISpT); the Education 

Committee of the National Association of Collegiate Directors of Athletics (NACDA); U.S. Distance 

Learning Association (USDLA) and Mobile United. He received both his Master of Sport Science 

degree in Sports Management (1989) and his Doctor of Education Degree in Sports Management (1999) 

from the Academy. 

 

Dr. T.J. Rosandich est vice-président et CEO de lôAcad®mie des Sports des £tats-Unis qui est reconnue 

dans le monde comme lô``Universit® am®ricaine des Sportsôô. Il a ®t® conf®rencier sur 

les sujets des sports, surtout sur le marketing, les installations, la technologie et la 

gestion des sports dans de nombreux pays incluant le Bahrain, le Brésil, le Botswana, la 

Chine, l'Egypte, l'Allemagne, la Grèce,  Hong Kong, la Jamaïque, la Malaisie, Monaco, 

le Panama, l'Arabie Saoudite, Singapour, l'Espagne, la Suisse, la Thaïlande et Trinité-et-

Tobago.. Il est actif aussi dans des organisations civiles et sociales. Il a été membre pour 

un mandat du Conseil exécutif de la Commission des Sports mobiles (ALABAMA), la 

Commission de la gestion et de lôadministration des sports du Conseil international de la santé, de 

lô®ducation phisique, du loisir, des sports et de la danse (ICHPER-SD), la Fédération internationale des 

sports pour tous (FISpT), le Comit® dô®ducation de lôAssociation nationale des directeurs collégiaux 

dôathlétisme (NACDA), lôAssociation am®ricaine des ®tudes ¨ distance (USDLA) et Mobile United. Il a 

obtenu sa Maitrise en science et gestion des sports (1989) et son Doctorat en éducation et gestion des 

sports (1999) de lôAcadémie. 

 

 
 

美国南 METHODIST 大学 GUILDHALL 游戏视频学院院长 Peter E. Raad（美国） 

 

Peter E. Raad (USA), The Guildhall at Southern Methodist University (SMU) 

 

Peter E. Raad (États-Unis), directeur ex®cutif de  Guildhall ¨ lôUniversit®  méthodiste du Sud 

(SMU) 

 

Peter E. Raad 教授是美国南 Methodist 大学 Guildhall 游戏视频学院的创始人和院长。之前，他曾

任南 Methodist 大学工程学院的副院长。他曾多次获奖，包括四次优秀毕业生院系奖，两次优秀

本科生院系奖。他被评为 2007 年度 25 名视频游戏业中最具影响力人士之一。他在报刊中发表过

50 多篇论文。他在 Tennessee ï Knoxville 获得他的机械工程学士、硕士和博士学位。 
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Prof. Peter E. Raad holds the Linda Wertheimer Hart Professorship and is a full professor of mechanical 

engineering at SMU.  He is the founding Executive Director of The Guildhall at SMU, a novel, industry-

university cross-disciplinary, graduate program designed to educate and train future practitioners and 

innovators in the fast-growing field of digital game development.  Previously, he served as the Associate 

Dean of the SMU School of Engineering. He has received several awards, including four times the 

Outstanding Graduate Faculty Award, twice the Outstanding Undergraduate Faculty Award, the 1999-

2000 ASME North Texas Section Engineer of the Year, the 2006 Harvey Rosten Award for Excellence 

in electronic thermal analysis, and Next-Gen's Top 25 most influential people in the video gaming 

industry in 2007. He has published over 50 journal articles and made over 100 conference and invited 

talks.  He holds US and international patents in thermal metrology and computational characterization of 

multi-scale integrated circuits. He has received over $2.5M in funding support for his research in 

tsunami mitigation and in metrology of submicron electronics. He is a Fellow of ASME and Senior 

Member of IEEE. He received his BSME, MS, and Ph.D. in mechanical engineering from the University 

of Tennessee - Knoxville. 

 

Le Prof. Peter E. Raad est titulaire de la chaire à la Linda Hart Wertheimer et professeur permanent en  

génie mécanique à la SMU. Il est le fondateur directeur exécutif du Guildhall à la SMU, 

un programme gradué transdisciplinaire en littérature et industrie conçu pour instruire et 

former de futurs praticiens et innovateurs dans le domaine en croissance rapide du 

développement numérique des jeux.  Précédemment, il a été doyen associé à l'École de 

technologie de la SMU. Il a reçu plusieurs prix, incluant quatre fois lôOutstanding 

Graduate Faculty Award, deux fois lôOutstanding Undergraduate Faculty Award; il a été 

lôing®nieur de lôann®e de lôASME North Texas Section Engineer of the Year 1999-2000, 

il a reçu le Harvey Rosten Award for Excellence en analyse thermique électronique, et 

été compt® comme lôune des 25 personnalités les plus influentes du Next-GENs dans l'industrie des jeux 

vidéo en 2007. Il a publié plus de 50 articles dans les journaux spécialisés et fait plus de 100 conférences. 

Il détient des brevets américains et internationaux en métrologie thermique et caractérisation 

informatique des circuits intégrés multi-mesure. Il a reçu plus de $2.5M en fonds de recherche sur la 

prévention des risques de tsunami et en métrologie de l'électronique submicronique. Il est membre de 

l'ASME et membre s®nior de lôIEEE. Il a obtenu son BSME, MME., et son Ph.D. en génie mécanique à 

l'Université de Tennessee - Knoxville. 

 

 

 

美国南 METHODIST 大学 GUILDHALL 游戏视频学院副院长（发展与对外事务）Ron Jenkins

（美国） 

 

Ron Jenkins (USA), Deputy Director (Development and External Affairs), The Guildhall at 

Southern Methodist University (SMU) 

 

Ron Jenkins (États-Unis), Directeur adjoint (Développement et affaires extérieures)  de  

Guildhall ¨ lôUniversit® m®thodiste m®ridionale (SMU) 
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Ron Jenkins 先生是位于美国德克萨斯州达拉斯市的美国南 Methodist 大学 Guildhall 游戏视频学院

负责发展与对外事务的副院长。自 2005 年以来，学院培养了近 400 名学生，他们在全世界 140

多个视频游戏厂内工作。他 25 年的工作经验来自 AMD， BMC 软件、EDS、HP、IBM、微软、

RIM 和 IT 等大公司。他也是 Tne Quest to Lava Mountian 的执行制作人。这个为消除童年肥胖病

的教育软件今年秋天将被 2 百万个德州小学生使用，明年还将用于 65,000 个学校。他从美国密

苏里大学获得新闻学位。 

 

Mr. Ron Jenkins is deputy director for external affairs and development at The Guildhall at Southern 

Methodist University in Dallas, Texas.  The Guildhall at SMU is the premier graduate video game 

education program in the US. Since 2005, the program has graduated nearly 400 students and alumni are 

working at more than 140 video game studios around the world. From speechwriter for the US Secretary 

of Agriculture to corporate advertising executive to agency owner to long time J Walter Thompson 

employee, he received great value out of his journalism degree from the University of Missouri. During 

his 25 plus years on the agency side, his technical client experience has ranged from 

such industry giants as AMD, BMC Software, EDS, HP, IBM, Microsoft , RIM and TI. 

He is a member of the executive board for the SMU Bobby Lyle School of Engineering 

and an active member of the PC Gaming Alliance and the Independent Game 

Developer Association.  He was also executive producer of Tne Quest to Lava 

Mountian, an education game designed to fight childhood obesity which will be used 

by 2 million Texas school children this fall and available to 65,000 school system next 

year. 

M. Ron Jenkins est directeur adjoint pour les affaires extérieures et le développement du Guildhall à 

l'Université méthodiste du Sud à Dallas, Texas.  Le Guildhall de la SMU est le premier programme 

gradué d'éducation en jeux vidéo aux USA. Depuis 2005, le programme a formé environ 400 étudiants 

qui travaillent maintenant dans plus de 140 studios de jeux vidéo à travers monde. M. Ron Jenkins a été 

rédacteur des discours pour le Secrétaire américain de l'Agricultur, Directeur exécutif de publicité, 

propriétaire d'une agence, employé permanent de J Walter Thompson, il est gradué en journalisme de 

l'Université de Missouri. Pendant ses 25 années de travail d'agence, son expérience technique auprès des 

clients s'est étendue jusquôaux géants de l'industrie comme AMD, logiciel, BMC, EDS, HP, IBM, 

Microsoft, JANTE et TI. Il est membre du Conseil exécutif de l'École de Bobby Lyle de génie de la 

SMU, membre actif de l'Alliance des jeux de PC et de l'Association des développeurs indépendants de 

jeux.  Il a également été le producteur exécutif de Tne Quest to Lava Mountian, un jeu d'éducation conçu 

pour combattre l'obésité d'enfance qui sera utilisé par 2 millions d'écoliers du Texas en 2011 et 

disponible pour 65000 institutions scolaires en 2012. 

 

 

 

 

美国 NIKO 合作研究中心主任 Lisa Cosmas Hansen（美国） 

 

Lisa Cosmas Hansen (USA), Managing Director, Niko Partners  
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Lisa Cosmas Hansen (États-Unis), directrice gérante des Associés Niko 

 

Lisa Cosmas Hansen 女士是美国 Niko 合作研究中心主任和创建者。Niko 中心是亚洲电子游戏市

场情报的领军机构。自 2002 年创建，Niko 中心一直拥有在中国和东南亚游戏产业方面的专家，

并为世界游戏出版业、游戏服务业、硬件产业和投资业中的领军公司服务。她积累了 20 年工作

经验，这些工作包括亚洲 （特别是中国）市场研究分析员、亚洲和中国市场顾问、日本资产分

析员，以及美日经济政策分析员等。她在华盛顿的美国大学获得国际经济政策硕士学位，在加州

大学洛杉矶分校获得政治学和国际事务学士学位。 

 

Ms. Lisa Cosmas Hansen is the Managing Partner and Founder of Niko Partners, the 

Leader in Asian Video Game Market Intelligence Ê. She founded Niko in 2002 and 

has since developed expertise on the Chinese and Southeast Asian games industries for 

the benefit of companies that are global leaders in game publishing, game services, 

hardware, and investments. She has spent 20 years honing her experience in 

management positions and in the roles of Asian and specifically Chinese market research analyst, Asian 

and Chinese market entry consultant, Japanese equities analyst, and US-Japan economic policy analyst. 

She is a well-regarded speaker on the Asian video games industry. Her past US-based international 

business roles included extensive travel throughout Asia and Europe. She earned an MA in International 

Economic Policy from The American University in Washington, DC, and a BA in Political Science & 

International Affairs from UCLA.  

 

Mme Lisa Cosmas Hansen est gérante associée et fondatrice des Associés Niko, chef de file de lôAsian 

Video Game Market Intelligence Ê. Elle a fond® Niko en 2002 et a depuis développé cette expertise 

dans lôindustrie des jeux chinois et sud-est asiatiques au profit des compagnies qui sont les leaders 

mondiaux dans les éditions de jeux, les services de jeux, les équipements et les investissements. Elle a 

passé vingt années à  perfectionner son expérience dans des postes de gestion et dans la recherche et 

lôanalyse du marché asiatique, spécialement du marché chinois, comme conseillère pour le marché 

asiatique et chinois, pour l'évaluation des actifs japonais, et en analyse des politiques économiques entre 

les  Etats-Unis et le Japon. Elle est excellente conférencière sur l'industrie asiatique des jeux vidéo. Ses 

anciennes responsabilités en affaires internationales aux États-Unislôont amen®e ¨ voyager assiduement 

en Asie et en Europe. Elle a obtenu une maitrise en politique économique internationale de l'Université 

américaine à Washington, DC, et un BA en science politique et affaires internationales de l'UCLA. 

 

 

 

中国电影基金会荣誉副会长、香港国际电影协会秘书长、   (中国

) 
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CHANGYU WANG (Hong Kong), Honorable Vice Chairman, China Film Foundation (CFF); 

Secretary General, Hong Kong International Film Festival  

     Society (HKIFF); President, Salong Fimls Ltd.  

 

   CHANGYU WANG ( Hong Kong), vice président honoraire de la Fondation du   

   Film de la Chine (CFF); secrétaire général de la Hong Kong International Film    

   Festival Society (HKIFF); président de Salong Films Ltd.  

 

中国电影基金会荣誉副会长、香港国际电影协会秘书长、 先生是投资银行家

和电影制作商。他是香港贸易发理事会娱乐委员贵成员、香港沙龙电影公司董事

长。香港沙龙电影公司由汪氏家属创建，已有 50 多年历史，参与制作了数百部电

影，其中包括荣获奥斯卡奖的作品。汪先生有 30 年电影制作经验，并与多家好莱坞影视公司合

作。自 1985 年，他参与投资项目和融资服务，并与多家亚洲投融资集团，如瑞士联合基金、泛

亚发展公司等合作。  

 

Mr. Wang Changyu is an active investment banker and movies producer. He also is the Member of 
Advisory Committee on Entertainment Industry for Hong Kong Trade Development Council. Salon 

Films (H.K.) Ltd., founded by Mr. Wangôs Family, has had nearly 50 years of history and involved in 

the production of hundreds of films, including a number of Oscar-winning films. He has more than thirty 

year experiences on film production. He has worked with a number of major Hollywood film and 

television companies. Since 1985, he has involved in investment projects and financial services, working 

with a number of Asian investment and financing groups, such as Unifund S.A. (Switzerland United 

Fund), Anglo Chinese Group (Hong Kong) and Pan Asia Development Corporation.  

 

M. WANG Changyu est un banquier actif en investissements, et aussi un producteur de film. Il est 

membre du Comité consultatif de lôindustrie du divertissement du Conseil de développement 

commercial. óôSalon Films (H.K.) Ltdôô,  fond® par la famille de M. Wang, qui sôest impliqu®e depuis 

environ cinquante ans dans la production de quelque cent films, incluant un certain nombre de films 

laur®ats dôOscars. Il a lui-m°me plus de 30 ans dôexp®rience dans la production de films. Il a travaill® 

avec de nombreuses grandes compagnies cinématographiques et de télévision de Hollywood. Depuis 

1985, il est impliqué dans des projets dôinvestissement et de services financiers, et travaille avec de 

nombreux groupes dôinvestissement et de financement asiatiques, tels que lôUnifund S.A. (Switzerland 

United Fund), Anglo Chinese Group (Hong Kong) et Pan Asia Deveopment Corporation. 

 

 

 

南太平洋大学商学院副院长（分管研究与研究生事务）、企业管理与公共管理学院国际商务副

教授 Gurmeet Singh（印度）  

  

Gurmeet Singh, Associate Dean, Research and Graduate Affairs, Faculty of 

Business and Economics, University of the South Pacific (USP); Associate Professor, 

Marketing and International Busin ess, School of Management and Public 
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Administration (India); Board Member of Global Digital Business Association 

(GDBA) 

 

Gurmeet Singh, Doyen associé, chargé de la recherches et des diplômés à la Faculté 

de commerce et dô®conomie de l'Université du Pacifique du Sud; professeur associé 

en marketing et affaires internationales de lô£cole de gestion et dôadministration 

publique (Inde); membre du C.A. de lôAssociation mondiale des Affaires 

numériques (GDBA) 

 

Gurmeet Singh 博士是位于斐济苏瓦的南太平洋大学商学院负责研究和毕业生事务的副院长。 他

在第 10 届全球发展年会期间 (2009 年在科威特举办)，获得 2008 年日本优秀发展研究奖。他在

教学、研究、咨询和对产业主管培训方面，有 18 年工作经验。他发表过 70 多篇研究论文，其中

大部分发表在有国际影响的刊物上。他是由南太平洋大学双年期刊《太平洋的研究学报》的编

辑。他还参与在美国华盛顿出版的双年期刊《创新教育战略学报》的共同编辑。 

 

Dr Gurmeet Singh is Associate Dean (Research and Graduate Affairs) for the Faculty of Business and 

Economics, The University of The South Pacific, Suva, Fiji. He has also won 2008 Japanese award for 

outstanding research on development during 10
th

 Annual Global Development Conference (held in 

Kuwait during 2009). He has over 18 years of experience in teaching, research, consultancy and 

executive training for industries. He has worked both in India and abroad on various teaching 

assignments. He has more than 70 research papers to his credit, most of which have been published in 

international refereed journals. He is also the editor for ñJournal of Pacific Studiesò (JPS) a refereed bi-

annual Journal published by FBE, The University of The South Pacific; Co-editor for ñJournal of 

Innovative Education Strategiesò (JIES), a refereed bi-annual Journal published from Washington DC, 

USA and associate editor International Business and Management ISSN 1923-841X (Print) ISSN 1923-

8428 (Online) CRDCSC Montreal, Quebec, Canada.  

 

Le Dr. Gurmeet Singh est doyen associé de la recherche et des diplômés de la Faculté de commerce et 

dô®conomie de l'Université du Pacifique du Sud, à Suva, Fiji. Il a également reçu le Prix 2008 

dôexcellence du Japon pour sa recherche sur le développement dans le cadre de la 10ème Conférence 

mondiale annuelle sur le développement (tenue au Koweit en 2009). Il a plus de 18 ans d'expérience 

dans l'enseignement, la recherche, la consultation et la formation de directeurs pour des industries. Il a 
travaillé en Inde et à l'étranger pour diverses t©ches dôenseignement. Il a écrit plus de 70 articles de 

recherche dont la plupart ont été publiés dans les grands journaux internationaux. Il est également le 

rédacteur du « Journal des Études Pacifiques » (JPS),  une publication bisannuelle de la FBE, Université 

du Pacifique Sud, corédacteur du « Journal des Stratégies innovatrices d'éducation » (JIES), un journal 

bisannuel publié à Washington DC, aux Etats-Unis, et rédacteur associé de Les Affaires et la Gestion 

internationales ISSN 1923-841X (copie) ISSN 1923-8428 CRDCSC (en ligne) Montréal, Québec, 

Canada.  
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葡萄牙多媒体与数字社会促进会理事、葡萄牙媒体传播研究学院副院长 André Sendim (葡萄牙) 

 

André Sendim (Portugal), Board Member, Association for the Promotion of Multimedia and 

Digital Society in Portugal (APMP); Vice President, School of    Media 

Communication and Media Studies  

 

André Sendim (Portugal), Membre du CA de lôAssociation pour la Promotion 
de la Société pour la promotion du numérique et du multimédia (APMP); vice-

président de l'École des Communications de Média et des Étudie médiatiques 

 

André Sendim 先生是位于里斯本的葡萄牙多媒体与数字社会促进会理事、葡萄

牙媒体传播研究学院副院长。他还是媒体通信和媒体研究学校视听和多媒体合作教授、媒介和信

息电视领域研究人员、通信和视听媒介项目协调人等。他在西班牙马德里大学获得社会传播博士

学位。 

 

Mr. André Sendim is the Director of Member Board for Association for the Promotion of Multimedia 

and Digital Society (APMP) and the Vice President of the School of Media Communication and Media 

Studies in Lisbon. He is also the Coordinating Professor in Audiovisual and Multimedia at School of 

Media Communication and Media Studies, a researcher in the field of media and information television, 

a project coordinator in communication and audiovisual media, and an author of several 

communications, opinions and articles in the areas of economics and media management. He received 

the Ph.D. in Social Communication from Universidad Complutense de Madrid (Spain).  

  

M. André Sendim est directeur du Conseil des membres de l'Association pour la promotion de la société 

du numérique et du multimédia (APMP) et vice-président de l'École des médias et des études 

médiatiques à Lisbonne. Il est également professeur responsable de lôaudiovisuel et multimédia à l'École 

des médias et des études médiatiques; chercheur dans le domaine des média, de la télévision et de 

l'information; coordonnateur de projets en communication et médias audiovisuels, et auteur de 

nombreux articles et communications dans les secteurs de lô®conomie et de la gestion de médias. Il a 

obtenu son Ph.D. en communication sociale de Universidad Complutense de Madrid (Espagne).  

  

 

 

德国综合电视与视频协会主席、德国第一高尔夫网创始人 Matthias Ditsch（德

国） 

Matthia s Ditsch (Germany), President, Integrated TV and Video Association 

(ITVA) ; Fonder, FirstGolf Business GmbH (Golferôs Network) 

 

 Matthia s Ditsch (Allemagne), président de lôAssociation de la TV et du Vid®o 

 intégrés (ITVA); fondateur de FirstGolf Business GmbH (Golferôs Network) 
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德国综合电视与视频协会主席 Matthias Ditsch 先生在网络、多媒体、电视行业担任过 10 年以上

管理主管。他早在互联网早期的 1995 年创建德国首家在线业务代理以及《数字之镜》在线杂

志。2009 年来，他作为主管经理，经营德国在线高尔夫俱乐部，并开展在线高尔夫官方网站与

数字高尔夫电视的合作。他曾在柏林等地专攻视频通讯与展示。他作为 DTP 学院的培训专家，

在慕尼黑建立了计算机硬件和软件培训中心。 

 

Mr. Matthias Ditsch is an experienced managing director of over ten years intensive work in the field of 

internet, multimedia and TV industry management. In 1995, he founded one of the first Online-Agencies 

in Germany at the beginning of the internet age and parallel the online magazine ñdigitalMIRRORò, 

which was transformed 1999 into the ñCall-A-Song.de.AGò, a music download community. Since 2009 

he is the Managing Director of FirstGolf Business GmbH which runs the big internet portal 

www.GOLFparadise.com, cooperating with GolfDigital.TV, a big IPTV Channel. He studied visual 

communication and exhibition design in Augusburg and Berlin, where he got his diploma in 1988. He 

also was a Hard and Software Trainer at DTP-Academy build-up the Training Centre Munich.  

 

M. Matthias Ditsch est directeur général avec une expérience de plus de dix ans de travail intensif dans 

le domaine de lôadministration de lôinternet, du multimédia et de l'industrie de la télévision. En 1995, au 

début de lôinternet,  il a fondé une des premières Agences en ligne dôAllemagne et parallèlement le 

magazine en ligne ñdigitalMIRRORò, qui est devenu en 1999 "Appel-A-Song.de.AGò, une communaut® 

de téléchargement de musique. Depuis 2009 il est directeur administratif de FirstGolf Business GmbH 

qui dirige le grand portail internet www.GOLFparadise.com, coopérant avec GolfDigital.TV, un grand 

Canal IPTV. Il a étudié la communication visuelle et le design d'exposition à Augusburg et à Berlin, où 

il a abtenu son diplôme en 1988. Il a été aussi un formateur en équipements électroniques  et logiciels au 

Centre de Formation de ¨ lôAcadémie DTP de Munich. 

 

 

 

澳大利亚互动媒体产业协会维多利亚分会会长、ISH 工作室执行制作人 Debra 

Allanson（澳大利亚） 

 

Debra Allanson (Australia), President, Victorian Chapter, Australian Interactive 

Media Industry Association (AIMIA) ; Executive Producer, Studio Ish 

 

Debra Allanson (Australie), Présidente （Victoria ）de lôAssociation de lôindustrie 

des média interactifs (AIMIA), productrice exécutive du Studio Ish 

 

Debra Allanson 女士是澳大利亚互动媒体产业协会维多利亚分会会长，并是澳大利亚维多利亚政

府指导委员会成员，监管数字媒体范围的研究。 她也是维多利亚电影董事会成员和 ISH 工作室

执行制作人 。她作为屏幕产业主管和在政府及私营机构中担任首席运营官，已有 20 年经验。自

http://www.golfparadise.com/
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2001 年以来，她致力于屏幕数字媒体内容，关注屏幕行业市场的发展，包括 MipTV 和 MIPCom

等。 

 

Ms. Debra Allanson is the President of AIMIA (Victoria), and sits on the Victorian Government steering 

committee overseeing a landmark Digital Media Scoping study. She is also a current member of the 

Film Victoria Board and the Executive Producer on transmedia projects being developed by Studio Ish. 

She has over 20 years experience as a screen industry executive and a Chief Executive Officer in the 

private and government sector, involved in content financing, production, distribution, and related 

business strategy. Since 2001, she has focused on aligning screen content business with opportunities in 

digital media. She was appointed to the board of a public company developing internet broadcasting 

technologies, was engaged to develop digital content distribution business strategies, and provided 

advice to a leading capital advisory firm in relation to establishing a private sector media rights fund. 

She is a regular participant in industry forums in Australia and overseas that address the intersection 

between screen content and digital media industry developments; and is a regular attendee at key screen 

industry markets, including MipTV and MIPCom. 

 

Mme Debra Allanson est présidente d'AIMIA (Victoria), et membre du Comité de coordination du 

gouvernement victorien supervisant une étude de grande portée intitulée Digital Media Scoping. Elle est 

également membre actif du Conseil des Films de Victoria, et productrice exécutive sur des projets de 

transmedias développés au Studio Ish. Elle a plus de vingt ans d'expérience en tant que directrice des 

industries de l'écran et CEO dans les secteurs privé et gouvernemental, impliquée dans les domaines du 

financement, de la production, de la distribution, et de la stratégie commerciale. Depuis 2001, elle s'est 

concentrée sur les industries du contenu pour les écrans en relation avec les opportunités dôaffaires dans 

les média numériques. Elle a été nommée au conseil dôune soci®t® publique qui d®veloppe des 

technologies de diffusion sur lôinternet, et a été engagée pour développer des stratégies commerciales de 

distribution des contenus numériques. Elle est aussi conseillère pour une société de capital concernant la 

mise en place dôun fonds de droits des médias du secteur privé. Elle est très engagée dans les forums 

industriels en Australie et outre-mer, spécialisée dans la convergence des contensu d'écran et de 

lôindustrie des m®dia numériques; elle participe régulièrement aux marchés internationaux importants de 

l'industrie des productions pour les écrans, y compris le MipTV et le MIPCom. 

 

 

 

古巴信息技术处理服务中心总经理 Beatriz Alonso Becerra（古巴） 

 

Beatriz Alonso Becerra (Cuba), General Director, Information Technologies and 

Advanced Telematic Services Center (CITMATEL)  

 

Beatriz Alonso Becerra (Cuba), Directrice g®n®rale du Centre dôinformation, 

technologies et services télématiques spécialisés (CITMATEL)  

 

Beatriz Alonso Becerra 女士 1980 年在古巴毕业于工业工程师专业，后就读信息技术自动化系统

研究生专业，1997 年获工商管理学硕士学位。她拥有信息与通讯技术领域的广泛的经验，1988
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年起担任自动设计系统中心主任，1999 年以来担任信息技术处理服务中心(CITMATEL) 总经

理。她兼任古巴商会信息技术处副主任，是 WSA 全国知名专家组织成员，发表过 30 多篇有关

信息通讯技术的文章。她同时是ñ古巴科学网络发展项目ò负责人，该项目属数码网络合作机构，

推动发展科技创新内容、产品以及服务。 

 

Mrs. Beatriz Alonso graduated as Industrial Engineer in Cuba in 1980 and had her postgraduate studies 

in Automated Systems of Direction and in Information Technologies. She became a Master in Business 

Administration in 1997. She has a wide professional experience in the field of information and 

communication technologies. She was the General Director of the Automated Design System Center 

(CEDISAC) from 1988. Since 1999 she is the General Director of the Information Technologies and 

Advanced Telematic Services Center (CITMATEL). Mrs. Alonso is also the Vice-president of the 

Information Technologies section of the Cuban Trade Chamber. She is a member of WSA Eminent 

National Experts. She has published more than 30 papers and documents on topics related to CIT. She is 

the head of the Program ñDeveloping the Cuban Science Networkò, a digital network with contents, 

products and services resulting from Cuban Science and Technological Innovation. 

 

Mme. Beatriz Alonso a obtenu son dipl¹me dôingénieur industriel à Cuba en 1980 et a poursuivi ses 

®tudes de troisi¯me cycle en syst¯mes automatis®s de direction et en technologies dô'information. Elle a 

obtenu un Master en administration des affaires en 1997. Mme Alonso a une grande expérience 

professionnelle dans le domaine des technologies d'information et de communication. Elle a été 

directrice générale du Centre de systèmes du design automatisé (CEDISAC) dès 1988. Depuis 1999, elle 

est directrice générale de lôinformation, des technologies et des services télématiques spécialisés de 

CITMATEL. Mme Alonso est aussi vice-présidente de la section Informatique de la Chambre de 

commerce de Cuba. Elle est membre de WSA Eminent National Experts. Elle a publié plus de 30 

articles et documents sur des sujets liés aux TIC. Elle est chef du programme «Developing the Cuban 

Science Network», un réseau numérique avec des contenus, produits et services développés par la 

recherche cubaine en innovation scientifique et technologique. 

 

 

 

法语地区数字医药大学校长、法国 Angers 大学电子医药信息通信技术服务中心主

任 Françoise Galland（法国） 

 

Françoise Galland (France), Director, Digital Francophones University of Pharmacy 

Science (UNSPE); Director, E-pharmacy, Information and Communication 

Technology Service (STIC), University of Angers (UA)  

 

Françoise Galland (France), Directrice, l'Université francophone numérique pour la   

pharmacie (UNSPF), Responsable e-Phamarcie, et directrice du Service des  

Technologie de lôInformation et de la Communication (STIC), lôUniversit® dôAngers  
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作为医药学博士，Françoise Galland 女士担任法国昂热大学医学院高级讲师、法语地区数字医药

大学校长、法国国家远程学习服务协会董事会主席以及卢瓦尔地区数字大学项目经理。她的使命

是要为医学界专业人士建立起一个网络平台并为电子医药服务提供信息来源，同时致力于为公众

提供高质量的医药信息，通过创建和分享教学资源来实现远程培训。该项目创始初期面向法国国

内，今后将拓展至整个法语国家地区甚至全球范围。 

 

Mrs. Françoise Galland, as a Doctor of Pharmacy, the Director of Digital Francophones University of 

Pharmacy Science (UNSPF); the Director of E-phamacy, Information and Communication Technology 

Servcie (STIC) of University Angers (UA); the Senior Lecturer for the Faculty of Pharmacy and the 

Operations Manager for e-Learning in University of Angers; the Chair of National Association of e-

Learning Services (ANST) and Project Manager for Regional Digital University (UNR) in Pays-de-la-

Loire. Her mission is to set up a network to design and create resources of e-pharmacy for health 

professionals. She also works to develop information relevant for the general public and freely available 

on-line with a development of e-learning for creating and sharing pedagogical documents. The project 

began at the national level and is likely to be extended to French-Speaking Countries or even to an 

international level. 

 

Mme. Françoise Galland, docteur en pharmacie, est directrice de projet à l'Université 

francophone numérique pour la pharmacie (UNSPF), maître de conférences à la Faculté 

de Pharmacie de  l'Universit® dôAngers, directrice des opérations pour la e-formation, 

présidente de l'Association nationale des Services de la e-Formation (ANST) et directrice 

de projets à l'Université Numérique Régionale (UNR) des Pays-de-la-Loire. Sa mission 

est de monter un réseau afin de concevoir et créer des ressources en e-pharmacie pour les 

professionnels de la santé. Elle travaille aussi à développer une information pharmaceutique de qualité 

en ligne pour le grand public, en promouvant la e-formation permettant de créer et de partager des 

documents pédagogiques. Le projet a commencé au niveau national et elle esp¯re lô®largir aux pays 

francophones ou même à un niveau international. 

 

 

 

法 国 PARIS XI DAUPHINE 大 学 、 PARIS IV SORBONNE 大 学 、 POITIERS 大 学 、

GOBELINS 动画学院、POITOU-CHARENTES 学院兼职教授 ERIC LEGUAY ，PHASM 公司

创建人 Eric Leguay（法国） 

 

Eric Leguay (France), Adjunct Professor for University Paris Dauphine XI and 

University Paris Sorbonne IV, Poitiers University, Gobelins School of Image, College of 

Poitou-Charentes; Fonder, PHASM 

Eric Leguay (France), professeur associ® ¨ lôUniversit® Paris Dauphine XI, Paris-Sorbonne 

IV, ¨ lôUniversit® de Poitiers, ¨ lô£cole de lôimage aux Gobelins, et dans les Collèges du 

Poitou-Charentes. Fondateur de PHASM  
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Eric Leguay 先生在多媒体空前发展的 90 年代，与人共同创建了 INDEX+公司，主要从事生产文

化领域的 Cd-Rom，诸如《卢浮宫》，《泰迪熊行动》等，还有包括名为《十字军东征》，《吸

血鬼  》等的电子游戏。继 INDEX+Index+之后，他又创办了 PHASM 公司，倾力于 CAP-

DIGITAL 项目研发。他定期在 Poitiers 大学任教，教授两个硕士专业：“网站编辑”，以及‘文化遗

产和技术’。他还在巴黎 PARIS IV SORBONNE 和 PARIS XI DAUPHINE 大学的硕士专业中，分

别执教“网络编辑”和“文化机构管理”专业。同时，他在法国知名的 Gobelins 动画学院的执教和咨

询，并在 CLEMI 和 RURART 两大文化教育机中，任教于 POITOU-CHARENTES 学院。 

 

Mr. Eric Leguay is a passionate about digital technology, new uses related to the Web and video games. 

After a university course in economics, he became an "Apple Evangelistò at marketing department of 

Apple France.In 1995, he co-founded ñINDEX+ò, a leader in publishing of cultural CD-Rom as the" 

Louvre "," Operation Teddy Bear "as well as video games like" Crusades, Dracula. In 2002, he founded 

a digital agency ñPhasmò. He is invited to speak regularly at the Poitiers University, ñWeb Masterò, 

ñMaster Heritage and Technologyò, ENJMIN VideoGaming School. As such I was the initiator of the 

ñWebNightò. In Paris, he is also a frequent speaker in ñMaster Web Editorialò of the University Paris 

Sorbonne IV and Master in "Management of cultural institutions of the University Paris Dauphine XI. 

But it is at the Gobelins School of Image, that best expressed his passion for digital and video game 

player in advising and educational programs. He rises regularly in high schools and colleges of Poitou-

Charentes to raise awareness in a positive and educational, teachers, parents and youth issues. 

 

M. Eric Leguay est passionné par les technologies numériques, les nouveaux usages liés au Web et au 

jeu vidéo. Il est devenu après un cursus universitaire en sciences économiques, un « Apple Evangelist » 

au service marketing d’Apple France. Il a cofondé dans les années 90, Index+, leader de la production de 

Cd-Rom culturels comme le « Louvre », « Opération Teddy Bear » mais aussi de jeux vidéos comme « 

Croisades », « Dracula ». Après Index+, il a fondé une agence en création numérique PHASM. Sa 

passion pour les usages numériques et le jeu vidéo le conduisent à intervenir très régulièrement à l’

Université de Poitiers en Master Web éditeur et en Master Patrimoine et Technologie. A ce titre il fut  

l’initiateur de la WebNight http://webnight.over-blog.com/. A Paris il est également un intervenant 

régulier en Master « Conseil éditorial Web » à l ’Université Paris IV Sorbonne et en Master « 

Management des institutions culturelles » à l’Université Paris XI Dauphine.Il est tr¯s impliqu® `lô£cole 

de lôimage des GOBELINS, intervenant et conseiller pour les programmes pédagogiques.Enfin dans le 

cadre du CLEMI et de RURART, il intervient régulièrement dans les lycées et collèges de Poitou-

Charentes afin de sensibiliser et former dans une démarche positive et pédagogique, les enseignants, les 

parents et les adolescents. 
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法国下一代互联网基金首席科学家、法国人民展望数字平台首席数字未来主管 Jean-Michel 

Cornu（法国） 

 

Jean-Michel Cornu (France), Chief Scientist, French Next Generation Internet Foundation (Fing); 

Chief Visionary Officer , Imagination For People  

 

Jean-MichelCornu (France), Scientifique en Chef de la Fondation internet nouvelle 

generation (FING) ; en charge du projet visionnaire «lôImagination pour le Peuple» 

 

Jean-Michel Cornu 先生是法国下一代互联网基金 （Fing）首席科学家、法国人民展望数字平首

席数字未来主管。 他是一位具有 25 年经验的信息和通讯技术和信息社会方面的国际顾问和欧洲

专家。 他主要活跃在三个领域： 1) 战略观察、经济信息及联络，特别是与欧洲机构和国际标准

组织的联络; 2) 传播战略和技术知识; 3) 管理国际和地方性的合作项目。 

 

Mr. Jean-Michel Cornu is the Chief Scientist for French Next Generation Internet Foundation (Fing) and 

the Chief Visionnary Officer at Imagination For People (an international platform to detect and support 

Imaginative Social Projects). He has been an international consultant and a European expert for more 

than 25 years on Information and Communication Technologies and the Information Society. He is 

active in three main domains : 1) Stratetegic watch, economic intelligence and relationship, particularly 

with European institutions and international standards bodies; 2) Dissemination of strategic and/or 

technical knowledge, publication of guidelines for managers or procurers, animation of seminars and 

events; 3) Implementation of communities and management of cooperation projects at international and 

local level. He wrote numerous books, among them: From Monetary Innovation to Money for 

Innovation (FYP edition 2010), Prospectic : New Technology , New Thoughts (FYP 

edition 2008), and New Approach to Cooperation (2001 to be republished Framasoft 

2012). He is also Honorary Chairman of Videon (resource center for community TV and 

multimedia producers), Chairman of ACDS (Scientific Research and Awareness 

Organisation) and co-founder of the World-Wide Internet Fiesta. 

 

M. Jean-Michel Cornu est le Scientifique en Chef de la Fondation Internet Nouvelle 

Génération (Fing) et responsable en chef du projet visionnaire de «l'Imagination pour le peuple» (une 

plateforme internationale pour détecter et soutenir des projets sociaux imaginatifs). Il a été conseiller 

international et un expert européen pendant plus de 25 ans sur les technologies de l'information et de 

communication et la société 'informatique. Il est actif dans trois domaines principaux : 1) Surveillance 

stratetegique, intelligence économique et relation, en particulier avec les institutions européennes et les 

organismes des normes internationaux ; 2) Diffusion des connaissances stratégiques et/ou techniques, 

publication des directives pour des directeurs ou des acquéreurs, animation de séminaires et 

dô®v®nements ; 3) L'implantation des communaut®s et la gestion des projets de coop®ration au niveau 

international et local. Il a écrit de nombreux livres, parmi eux: From Monetary Innovation to Money for 

Innovation (FYP edition 2010), Prospectic : New Technology , New Thoughts (FYP edition 2008), and 

New Approach to Cooperation (2001qui sera republié, Framasoft, 2012). Il est également Président 

honorifique de Videon (centre de ressource pour la communauté TV et des producteurs de multimédia), 
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Président d'ACDS (Organisation  de recherches scientifiques et de conscience et cofondateur de la Fête 

internet World Wide Internet Fiesta. 

 

 

 

法国 5plus 数字创新论坛执行主任 Pierre-Olivier Pulvéric（法国） 

 

Pierre Olivier Pulveric (France), Executive Director of 5plus 

 

Pierre Olivier Pulveric (France), Commissioner Général de 5plus 

 

 

Pierre-Olivier Pulvéric 先生在高科技领域及其市场开发业务工作了 17 年以上。作为

创新领导和运营专家，他现为大工业集团在全欧市场上推出新产品和服务的复杂阶

段提供帮助。 鉴于在批发销售领域具有广泛知识 (B-to-C 和 B-to-B) ，他为国际大

公司的销售团队教授谈判技巧。 他也是法国 5plus 数字创新论坛的执行主任，展望

数字技术怎样在今后 5 年改变着我们的生活。 

 

Mr. Pierre-Olivier Pulvérichas spent over 17 years in the hi-tech sector, heading international sales and 

marketing for large S&P500 corporations. As an innovation leader and operations expert, he now helps 

large industrial groups as well as start ups during the complex stage of launching new products and 

services on the pan-european markets. He has an extensive knowledge of the distribution world (both B-

to-C and B-to-B) and teaches negotiation techniques to sales teams in global corporations. He 

is also Commissioner General of international forums on innovation such as the 5plus Forum, exploring 

how digital technologies will change our lives in 5 years... 

 

M. Pierre-Olivier Pulvérichas a passé plus de 17 ans dans le secteur de la technologie de 

pointe, comme directeur des ventes et du marketing international pour les grandes 

sociétés S&P500. En tant que leader en innovation et expert dôop®rations, il aide 

maintenant de grands groupes industriels dans leur<s démarrages pendant l'étape 

complexe du lancement de nouveaux produits et services sur les marchés pan-européens. 

Il a une connaissance étendue de la distribution mondiale (B-to-C et B-to-B) et enseigne des techniques 

de négociation aux équipes de ventes des sociétés mondiales. Il est également le Commissaire général 

des forums internationaux sur l'innovation telle que le Forum 5plus, explorant comment les technologies 

num®riques changeront nos vies en 5 ansé 

 

 

 

比利时互动媒体艺术实验室艺术家 Yacine Sebti（比利时 / 摩洛哥） 

 
Yacine Sebti, Digital Artist, Interactive Media Art Labora tory (iMAL)  (Morocco / Belgium)  

 

FrenchYacine Sebti, Artiste numérique, Laboratoire des Arts médiatiques interactifs 
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(iMAL), (Maroc / Belgique)  

 

Yacine Sebti 先生从年青时就开始对科技发生兴趣。他目前作为艺术家在比利时互动艺术实验室

（数字文化与技术中心）工作。他与其他艺术家在布景，演出、戏剧、舞蹈片断和影片等方面开

展密切合作，并共同创作了许多作品，包括与 Melanie Munt (比利时) 合作创作流行歌曲，与

Tom Heene (比利时) 合作创作“盐湖”，与Pascal Baes (法国) 和 Aï Suzuki (日本)  合作创作

FeedBackCorp，与 Jaouad Essonani （摩洛哥）合作创作“信任”，与Gisèle Vienne 

(法国) 合作创作“前一个春天”，以及与Marcio Ambrosio (巴西)合作 创作 12i。 他

的作品已分别在比利时、中国、荷兰、韩国等地展出。  

 

Mr. Yacine Sebti's intrest in technology started at a young age. He presently works on 

regular basis with iMAL (Center for Digital Cultures and Technology). He developed 

close collaborations whit other artists, on installations, performances, theatre and dance pieces and film. 

This led him to create, among many other projects, Pop Songs with Melanie Munt (BE), Salt Lake with 

Tom Heene (BE), FeedBackCorp with Pascal Baes (FR) and Aï Suzuki (JP), Confidences with Jaouad 

Essonani (MA), Last Spring with Gisèle Vienne (FR), and 12i with Marcio Ambrosio (BR). His 

installations where shown in FILE (BR), E-arts Shanghai (CH), STRP (NL), Media City (KR). His most 

recent work includes actors and technology in a one on one performance, "mirror match", where the 

presence of the performer take the public's dialog with their own image to an other level, questioning 

their feelings, memories, reacting to certain situations like no computer program could. 

 

L'intérêt de M. Yacine Sebti pour la technologie a commencé très tôt. Il travaille actuellement sur une 

base régulière avec l'iMAL (Centre pour les Cultures et la Technologie numériques). Il a développé 

dô®troites collaborations avec dôautres artistes, sur les installations, les spectacles, le th®©tre, la danse et 

le film. Ceci l'a mené à créer, parmi beaucoup d'autres projets, Pop Songs avec Melanie Munt (Belgique), 

Salt Lake avec Tom Heene (Belgique), FeedBackCorp avec Pascal Baes (France) et Aï Suzuki 

(Japon)，Confidences avec Jaouad Essonani (Maroc), Last Spring avec Gisèle Vienne (France), et 12i 

avec Marcio Ambrosio (Brésil). Ses installations ont été montrées dans FILE (Brésil), E-arts Shanghaï 

(Chine), STRP (Pays-Bas), Media City (Corée). Ses travaux plus récents incluent conjointement des 

acteurs et la technologie dans le spectacle   «Mirror match », où la présence des joueurs amène le 
dialogue du public avec leur propre image à un autre niveau, remettant en cause leurs sentiments et leurs 

mémoires, réagissant à certaines situations comme aucun programme informatique ne pourrait y 

parvenir. 
 
 
 

布宜诺斯.艾利斯大学社会科学院 GERMANI 研究院荣誉教授、巴西综合拉美联邦大学客座教授

Eduardo Andre Vizer（阿根廷） 

 

Mr. Eduard o Andre Vizer (Argentina), Emeritus Professor in Gino Germani Institute, Faculty of 

Social Sciences, University of Buenos Aires (UBA); Visiting Professor, Universidade Federal da 

Integraçao Latinoamericana (UNILA) 
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Eduardo A. Vizer (Argentine), professeur honoraire sénior à l'Institut de Gino 

Germani, Faculté des sciences sociales, Université de Buenos Aires (UBA0) ; 

Professeur Visiteur ¨ lôUniversidade Federal da Integraçao Latinoamericana 

(UNILA)  
 

Eduardo A. Vizer 先生是阿根廷布宜诺斯.艾利斯大学社会科学学院 GERMANI Gino Germani 研的

一位资深荣誉教授。他也是巴西综合拉美联邦大学客座教授和顾问。 他曾在巴西、美国、加拿

大、西班牙、葡萄牙、德国和阿根廷的大学中担任过客座教授，并任阿根廷 La Pampa 大学认识

和知识理论领域的协调员、加拿大渥太华 ICCS 的前 Fulbright 研究员和和访问学者等。他在四个

国家出版了 8 本专著和 21 篇章节，以及国际学报发表的 40 种出版物。他拥有社会学博士学位。 

 

Mr. Eduardo A. Vizer is a senior Emeritus Professor in Gino Germani Institute, Faculty of Social 

Sciences, University of Buenos Aires (UBA, Buenos Aires, Argentina). Presently he is also a Visiting 

Professor and a Consultant at the Universidade Federal da Integraçao Latinoamericana (UNILA, Foz de 

Iguazú, Brazil). He was an Ex Visiting Professor in Universities of Brazil, U.S.A., Canada, Spain, 

Portugal, Germany and Argentina; a Coordinator of Epistemology and Knowledge Theory area at the 

University of La Pampa, (Argentina); an Ex. Fulbright Fellow and twice Scholar of the ICCS (Ottawa, 

Canada). Human Resources Development Canada (HRDC), Canada-Fulbright Program ñInternational 

Mobility in Higher Education Programò (IMHEP); a Member of several research groups at the National 

Council for Research, CNPq (participates in groups such as Organizational Intelligence, and 

IMAGINALIS). His publications: 21 chapters and 8 books published in four countries; 40 publications 

in Journals (mostly international). He is a Consultant and evaluator in Post Graduate Programs and 

Scientific Researh Policies, State Secretary of Science and Technology (CONICET, Argentina); the 

Chair of the Cátedra de comunicación, democracia y tecnología (Unila), the Member of the International 

Board of Editors, Psychline (Chicago)é He received the Phd in sociology. 

 

M. Eduardo A. Vizer est Professeur honoraire senior à l'Institut Gino Germani, Faculté des Sciences 

Sociales, Université de Buenos Aires (UBA, Argentine). Actuellement il est aussi Professeur Visiteur et 

Conseiller ¨ lôUniversidade Federal da Integraçao Latinoamericana (UNILA, Foz de Iguazú, Brésil). Il a 

été Professeur Visiteur dans beaucoup dôuniversités du Brésil, des États-Unis, du Canada, de l'Espagne, 

du Portugal, de l'Allemagne et de l'Argentine; coordonnateur interdisciplinaire en théorie 

épistémologique et des connaissance à l'Université de La Pampa (Argentine); ancien Fulbright Fellow et 

deux fois Scholar de l'ICCS (Ottawa, Canada), il a été associé au Développement des ressources 

humaines du Canada (HRDC), Canada-Fulbright Programme « Mobilité internationale dans le 

Programme d'éducation supérieure » (IMHEP); membre de plusieurs groupes de recherche au Conseil 

national de la recherche, CNPq (Organizational Intelligence, IMAGINALIS). Ses publications : 21 

chapitres dans plusieurs livres collectifs et huit livres publiés dans quatre pays; 40 publications dans les 

journaux (la plupart internationaux). Il est conseiller et évaluateur dans des programmes de post-

graduation et pour les politiques de recherche scientifique au Secrétariat d'État de la science et de la 

technologie (CONICET, Argentine); président de la Chaire de comunication, démocratie et tecnologíe 

(Unila), membre du Conseil international des éditeurs, Psychline (Chicago)é Il a obtenu son Ph.D en 

sociologie.. 
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巴西南大里约联邦大学传播学院副教授 Hellenice Carvalho（巴西） 

 

Ms. Hellenice Carvalho (Brazil), Associate Professor, Comunications and Biblioteconomy Faculty 
Universidade Federal do Rio Grande do Sul (UFRGS 

Mme Hellenice Carvalho (Brésil), Professeur associé à la Faculté des 
Comunication et de bibliotéconomiŜ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ ŦŞŘŞǊŀƭŜ wƛƻ Drande do Sul 
(UFRGS) 

 

Hellenice Carvalho 女士是巴西南大里约联邦大学传播学院副教授。 她也是巴西国家研究理事会

教授和研究员。1991 年，她在南里约天主教大学管理学院专门研究行销。1987 年，她为通信媒

体学院专门研究公共关系及宣传管理。1994 年，她在法国马赛获得通信和战

略信息深度研究文凭。 她拥有管理硕士学位。 

 

Ms. Hellenice Carvalho is the Associate Professor for the Comunications and 

Biblioteconomy Faculty of the Universidad Federal del Rio Grande do Sul 

(Fabico/UFRGS). She is also a professor, researcher and member for several research groups at the 

National Council for Research, CNPq (participates in groups such as Organizational Intelligence, and 

IMAGINALIS). She was the Professor in Social Comunication at Unisinos University and Executive 

Coordinator of its Communications Course from 1994 to 2002 and the Associate Professor of the Curso 

de Comunicação Social da Famecos/PUCRS, (Catholic University of Rio Grande do Sul) from 2005 to 

december 2007. She was specialized in marketing for the Administration Faculty of the Pontifícia 

Universidade Católica do Rio Grande do Sul - PUC/RS in 1991; in administration of public relations and 

propaganda for the Faculdade dos Meios de Comunicação, FAMECOS- PUCRS in 1987. She has the 

Diplomme d´Etude Approfondé (DEA) in Communication and Strategic Information for the Université 

de Marseille, France, 1994. She received the Master in Administration. 

 

Mme Hellenice Carvalho est professeur associé à la Faculté des comunications et de bibliotéconomie de 

lôUniversit® f®d®rale Rio Grande do Sul (Fabico/UFRGS). Elle est également professeur, chercheur et 

membre de plusieurs groupes de recherche au Conseil national de la recherche, CNPq (où elle participe 

notament aux groupes Organizational Intelligence, et IMAGINALIS). Elle a été professeur en 

comunication sociale ¨ lôUniversit® Unisinos, Coordonnatrice exécutive des Cours de communications 

de 1994 à 2002, et professeur associé des cours de communication sociale de Famecos/PUCRS, 

(l'Université catholique de Rio Grande do Sul) de 2005 à 2007. Elle sôest spécialisée dans le marketing 

pour la Facult® dôadministration de la Pontifícia Universidade Católica de Rio Grande do Sul - PUC/RS 

en 1991; dans l'administration des relations publiques et des communications pour la Faculdade dos 

Meios de Comunicação, FAMECOS- PUCRS en 1987. Elle a obtenu un diplôme d´études approfondies 

(DEA) en communication et information stratégique de l'Université de Marseille, France, en 1994. Elle a 

aussi une maîtrise en administration. 
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JOKKO LABS 实验室创始人 Karim Sy（塞内加尔）  

 

Karim Sy (Sénégal), Founder, Jokkolabs Initiative 

 

Karim Sy (Sénégal), fondateur des Initiatives Jokkolabs 

 

 
 

Karim Sy 先生是一位企业家和 Jokkolabs 实验室的创始人。该实验室是西非第一个创新实验室。 

自 1994 年回到非洲后，他成为马里一家钻探公司的共同创始人，并任一家非洲航

空公司非洲市场副总裁。1997 年之 2010 年，他任塞内加尔一家管理与技术咨询公

司任管理合伙人。他是塞内加尔信息通信专业人士协会 OPTIC 的创建会员和执行

委员，他也是塞内加尔加速发展战略协调机构（属总理办公室）成员、塞内加尔信

息技术协会光电项目主管、通信信息技术集聚区副主席等。 

 
Mr. Karim SY is a serial entrepreneur and the founder/chief catalyst of Jokkolabs, the first innovation lab of its 

kind in West Africa. He Involved in FOSS advocacy, he is the Chairman of Maarch West Africa SA, editor of the 

first comprehensive and professional open source DMS. Since he is back to Africa in 1994, Karim has been the 

cofounder of a successful drilling company (BAARA SA, Mali) and the cofounder, VP marketing of Afrique Air 

Affaires SARL, a business aviation company (Mali). From 1997 to 2010, he was the founder and Managing 

Partner of Opensys Consulting, a management and technology consulting firm based at Dakar (Senegal) operating 

in the sub-saharan region. Nevertheless, he was also involved from 2006 to 2008 - as a partner and non executive 

director - in APS West Africa, a WAEMU project to settle a financial service company with Alternate Payment 

System (APS UAE), a subsidiary of the investment company CCH International Plc, listed on the London Stock 

Exchange (AIM:CCH). He is a founding member and executive of OPTIC the Senegalese IT professional 

association and is a VP of the ICT cluster, member of the Senegalese Accelerated Growth Strategy coordination 

unit (Prime Minister Cabinet). 

 

M. Karim SY est un entrepreneur assidu, fondateur/catalyseur en chef de Jokkolabs, le premier laboratoire 

d'innovation de ce genre en Afrique occidentale. Il est impliqué dans la consultation de FOSS, il est le président 

de Maarch West Africa SA, rédacteur du premier DMS en logiciel à source ouverte compréhensive et 

professionnelle. Depuis son retour en Afrique en 1994, M. Karim Sy a été cofondateur d'une compagnie de forage 

(BAARA SA, Mali) et cofondateur, et vice-président marketing de Afrique Air Affaires SARL, une compagnie 

d'aviation commerciale (Mali). De 1997 à 2010, il fondé et été gérant associé de Opensys Consulting, une firme 

de consultation en gestion et technologie, basée à Dakar (Sénégal) opérant dans la région sub-saharienne. 

Néanmoins, il a été également impliqué de 2006 à 2008 - comme partenaire et directeur exécutif - dans APS West 

Africa, un projet de WAEMU pour mettre en place une compagnie de services financiers avec lôAlternat Payment 

System (APS UAE), une filiale de la société d'investissement CCH international Plc, inscrite à la Bourse des 

valeurs de Londres (AIM: CCH). Il est membre fondateur et directeur d'OPTIQUE，Assiociation sénégalaise des 

professionnels de TI, et VP du faisceau de TIC, membre de Senegalese Accelerated Growth Strategy coordination 

unit (Cabinet du Premier Ministre). 
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MBM 国际公司主管经理、LXDE 基金会理事、FOSSASIA 亚洲开源软件项目主

席 Mario Behling （德国） 

 

Mario Behling (Germany), Managing Director, MBM International; Board Member, 

LXDE Foundation; Chair, FOSSASIA  

 

   Mario Behli ng (Allemagne), directeur gérant de MBM International; membre    

   Du CA, fondateur de LXDE; président de FOSSASIA 

 

Mario Behling 先生是 MBM 国际公司主管经理、LXDE 基金会理事、FOSSASIA

亚洲开源软件项目主席，他关注开源商务和国际管理，以及开源免费软件、免费

无线、开放硬件、在线和离线社区建设等，并提供外包和开源软件发展。他在越

南为亚洲与欧洲企业间国际合作提供国际化战略及中介服务。他在中国大陆、台湾、越南、日

本、韩国、新加坡、马来西亚、阿富汗、法国、澳大利亚、意大利、波兰等地开展了广泛的业务

联系。 

As the Managing Director at MBM International and a board member for LXDE Foundation, Mr. Mario 

Behling is an expert in open source business and international community management, offering 

outsourcing and Open Source software development in Vietnam, matchmaking between Asian and 

European enterprises, focus on Open Source/Free software, free wireless, freifunk, open hardware. 

extensive experience in online and offline community building, conducting media campaigns, 

implementing collaborative web 2.0 concepts, expert for internationalization strategies, established 

contacts in China, Taiwan, Vietnam, Japan, Korea, France, Australia, Italy, Poland, Singapore, Malaysia, 

Afghanistan. His business is based in Berlin (Germany) and Vietnam.  

En tant que directeur gérant de MBM international et membre du conseil dôadministration de la 

Fondation LXDE, M. Mario Behling est un expert en industrie du logiciel libre et gestion de la 

communauté internationale, offrant la sous-traitance et le développement du logiciel Open Source au 

Vietnam, l'arrangement entre les entreprises asiatiques et européennes, concentré sur le logiciel gratuit 

Open ource, sans-fil gratuit, freifunk, hardware ouvert. Une expérience étendue dans lô®tablissement des 

communaut®s en ligne et en diff®r®, dans lôorganisation des campagnes de m®dia, dans la mise en 

application des concepts de collaboration du Web 2.0 Il est expert pour les stratégies 

d'internationalisation, et a établit des contacts en Chine, Taiwan, Vietnam, Japon, Corée, France, 

Australie, Italie, Pologne, Singapour, Malaisie, Afghanistan. Ses affaires sont basées à Berlin 

(Allemagne) et au Vietnam. 

 

 
 

FOSSASIA 亚洲开源软件项目（越南）主席 Hong Phuc Dang（越南） 

 

Hong Phuc Dang (Vietnam), Chair, FOSSASIA Vietnam   
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Hong Phuc Dang (Vietnam), présidente de FOSSASIA Vietnam 

 

 

 

自从 2007 年参加 FOSS 开源软件桥活动以来，Hong Phuc Dang 女士一直活跃在免费软件和开源

软件社区里。2009 年，她在胡志明市参与组织了亚洲 GNOME 活动，并且在 2010 年继续参与

FOSSASIA 活动。作为一位开放教育提倡者，她在世界各地参加会议和活动。她曾在在河内、美

国和新加坡就学，并且拥有威尔士大学学位证书。 

 

Ms. Hong Phuc Dang is active in the Free Software and Open Source community since 2007 when she 

participated at FOSS Bridge. She has co-organized GNOME Asia 2009 in Ho Chi Minh City and 

continues her engagement with FOSSASIA 2010. She has studies in Honoi, the US and Singapore, and 

holds a degree of the University of Wales. As an Open Education advocate, she has appearted at 

conference and events around the world. In 2010 she participated at the Libre Graphics Meeting in 

Beigium with a talk about fotering cooperation between ñthe Westò and Asia professionally. She uses 

Open Source software also as a Marketing Manager of a large hospital and in her IT and Marketing 

companies in Vietnam. 

 
Mme Hong Phuc Dang est active dans la Communauté du Logiciel libre en code source ouvert depuis 

2007. Elle a participé au FOSS Bridge. Elle a coorganisé GNOME Asie en 2009 dans la ville de Ho Chi 

Minh et sôest engagée dans le FOSSASIA en 2010. Elle a fait des études à Hanoï, aux USA et à 

Singapour, et détient un diplôme de l'Uuniversité de Wales. Engagée dans la promotion du logiciel de 

source libre, elle a participé à de nombreuses conférences et activités à travers le monde. En 2010 elle a 

participé à la Réunion des Graphiques libres en Belgique pour promouvoir la coopération 

professionnelle entre « l'Ouest » et l'Asie.  

Elle promeut le logiciel libre également en tant que directrice marketing d'un grand hôpital et dans ses 
compagnies de TI et de marketing au Vietnam.  


